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EN  SAFETY INSTRUCTIONSI- PARILB;

This manual B contains definitions of all potentially applicable parameters &

specifications with icons, as per International norms and safety standards.

+ To ensure correct and safe installation, usage and functioning of the product, always
follow these instructions carefully and keep them for future reference.

+ Always switch off the power prior to installation, maintenance or repair activities.

+ Always consult a professional in advance, for choosing the right fastener for a secure

mounting of the product. Take into account the weight of the product and the material of

the mounting surface.

Maintain interior lighting with a dry cloth duster, do not use abrasives or solvents. Avoid

liquids on all electrical parts.

Always consider all technical specifications of the product. Verify stated icons on the

identification label on the product and icons shown in part A of these safety instructions.

If the protective glass is cracked or broken, dispose of the product.

Keep packaging materials out of children’s reach. (e.g. plastic bags,...)

. X Disposal of the product. Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused. When this crossed-out
wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the
European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local waste disposal,
separation and collection system for electrical and electronic products. Please act
according to your local rules and do not dispose of your old product with your normal
household waste. The correct disposal of your product will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health

ATTENTION: Below you will find all the explanations with numeric reference to the

icons respectively in front of these safety instructions:

01- The product should only be installed indoors.

02- The product is not suitable for installation in bathrooms, certainly not in the specified

zone.

03- The product is not suitable for direct mounting on normally flammable surfaces.

04- The product is not suitable for covering with thermally insulating material.

05- The product is only suitable for mounting on the ceiling.

06- Always take into consideration the minimum distance, as indicated on the icon,

between the lamp and the lighted object.

07- IP65: the product is dust tight and protected against water jets.

08- Protection class I: the product or component has an earth connection. The product

power supply plug must only be plugged into a properly earthed mains socket. @

09- Z-connection: The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced.

If the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed.

10- The product is only dimmable with CoralCare Controller. Do not connect to an extra

dimmer.

11- Product with programmable time and light setting options via controller.

12- Ensure not to drill through electrical wires or any other obstruction in the wall or ceiling

during installation!

13- The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its

end of life the whole luminaire shall be replaced.

14- The ambient temperature must be between 10 °C and 35 °C.

15- The relative humidity may not exceed 75 %.

The product — as well as all other products from the collection — is designed, produced
and tested in accordance with international/European safety standards (e.g. IEC/EN60598
C€). We warrant that the product is free from defects in materials and workmanship. This
warranty is valid for two (2) years (unless otherwise stated on the packaging). In case the
product turns out to be defective, we will arrange for repair or replacement free of charge.
Broken glass, batteries and replaceable bulbs do not fall under the guarantee terms. The
product is specifically designed and developed for domestic use only, not for commercial,
trade or industrial use. Any damage caused to the product in extreme conditions (coastal
areas, industrial surroundings, farm environments) will not be covered by the guarantee.
The period of guarantee starts from the purchase date and is only valid on presentation of
the original receipt. The guarantee is void if the product has not been installed, repaired or
modified according to the instructions. We do not accept any liability for damage caused
as a result of misuse or wrong application of the product.To obtain service within the
warranty period, please contact your dealer or the Philips Consumer Care center. The
contact details can be found on : “www.philips.com” or you can call the toll-free number
00800 744 547 75.

Alterations in design and technical specifications reserved.

NL  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES -IDEELB

Deze Handleiding B bevat omschrijvingen van alle parameters en specificaties,

en relevante pictogrammen overeen tig de inter normen en

veiligheidsvoorschriften.

+ Volg de instructies nauwgezet om zeker te zijn van correcte en veilige installatie,
toepassing en werking van dit product. Bewaar de instructies zodat u deze later nog kunt
doorlezen.

+ Schakel altijd de stroom uit voordat u aan installatie, onderhoud of reparaties begint.

+ Raadpleeg voor een veilige bevestiging van het product altijd eerst een professional bij
het kiezen van de juiste bevestigingswijze. U dient rekening te houden met het gewicht
van het product en het materiaal van het bevestigingsoppervlak.

+ Maak binnenverlichting schoon met een droge stofdoek en gebruik geen schuurmiddelen

of oplosmiddelen. Voorkom dat elektrische onderdelen in contact komen met water.

Houd altijd rekening met de technische specificaties van het product. Raadpleeg de

pictogrammen op het identificatielabel van het product en de pictogrammen in deel A van

deze veiligheidsinstructies.

Als het beschermglas gebarsten of gebroken is dan produkt weggooien.

Houd verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen. (Plastic zakken, etc.)

. X Wegwerpen van het product. Uw product is ontwikkeld en geproduceerd met
hoogwaardige materialen en onderdelen die kunnen worden gerecycled en hergebruikt.
Als u op uw product een doorgekruiste afvalcontainer ziet, betekent dit dat het product
valt onder de EU-richtlijn 2012/19/EU. Informeer naar het lokale systeem voor de
verwerking, scheiding en het ophalen van elektrisch en elektronisch afval. Houd u aan
de lokale regelgeving en gooi uw oude producten niet bij het gewone huishoudafval.
Middels correcte verwijdering van uw product voorkomt u potentiele negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid.

BELANGRIJK: hieronder vindt u een verklarende lijst met numerieke verwijzingen

naar de respectievelijke pictogrammen voor elke veiligheidsinstructie:

01- Het product dient binnenshuis te worden geinstalleerd.

02- Het product is niet geschikt voor installatie in badkamers, met name niet in het

aangegeven gebied.

03- Het product is niet geschikt voor directe bevestiging op normaal brandbare
opperviakken.

04- Het product is niet geschikt om te worden bedekt met thermisch isolerend materiaal.

05- Het product is alleen geschikt voor bevestiging aan plafond.

06- Houd altijd rekening met de minimumafstand tussen de lamp en het water, zoals
aangegeven op het pictogram.

07- IP85: het product is stofdicht en jet-proof/beschermd tegen waterstralen.

08- Veiligheidsklasse I: het product of component is voorzien van een aardaansluiting. De
stroomvoorziening van het product mag uitsluitend worden aangesloten op een correct
geaard stopcontact. @

09- Z-verbinding: de externe flexibele kabel of het snoer van deze armatuur kan niet
worden vervangen. Indien het snoer beschadigd is, is de armatuur niet meer
bruikbaar.

10- Het product is alleen dimbaar met CoralCare Controller. Sluit niet aan op een extra
dimmer.

11- Product met programmeerbare opties voor de tijd- en lichtinstelling via de controller.

12- Zorg ervoor dat u bij het installeren niet door elektriciteitsdraden of andere obstructies
in de muur of het plafond boort!

13- De lichtbron in deze armatuur is niet vervangbaar. Als de lichtbron het einde van de
levensduur heeft bereikt, dient de volledige armatuur te worden vervangen.

14- De omgevingstemperatuur moet liggen tussen 10 °C en 35 °C.

15- De relatieve luchtvochtigheid mag niet meer zijn dan 75 %.

Het product is (evenals de andere producten uit deze collectie) ontworpen, geproduceerd
en getest in overeenstemming met internationale/Europese veiligheidsvoorschriften (bv.
IEC/EN60598;C€).

We garanderen dat het product geen materiaal- of fabricagedefecten heeft. Deze garantie
is twee (2) jaar geldig (tenzij anders aangegeven op de verpakking). Als het product defect
blijkt te zijn, zullen wij het product kosteloos repareren of vervangen. Gebroken glas,
batterijen en vervangbare lampen vallen niet onder de garantie. Het product is speciaal
ontworpen en ontwikkeld voor huishoudelijk gebruik, niet voor handel of commerciéle en
industriéle doeleinden. Schade aan het product als gevolg van extreme omstandigheden
(kustgebieden, industriéle omgeving, landbouwomgeving) valt niet onder de garantie.

De garantieperiode gaat in op de datum van aankoop en is alleen geldig op vertoon van
de originele kassabon. De garantie vervalt als het product niet volgens de instructies is
geinstalleerd, gerepareerd of aangepast. We zijn niet aansprakelijk voor schade als gevolg
van verkeerd gebruik of verkeerde toepassing van het product. Voor service binnen de
garantietermijn kunt u contact opnemen met uw verkoper of met het Philips Consumer
Care Centre. U vindt de contactgegevens op “www.philips.com” of u kunt gratis bellen met
nummer 00800 744 547 75.

Aanpassingen aan het ontwerp en technische specificaties voorbehouden.

FR  INSTRUCTIONS DE SECURITE' = PARTIE
Ce manuel B contient les définitions de tous les paramétres et de toutes les

© Philips Lighting Holding BV, 2016. All rights reserved.

caractéristiques techniques potentiellement applicables sous forme d’icones,

conformément aux normes internationales et aux normes de sécurité.

+ Afin de garantir une installation et une utilisation sires et adéquates, ainsi qu'un bon
fonctionnement du produit, suivez toujours attentivement ces instructions et conservez-
les pour un usage ultérieur.

+ Mettez toujours I'appareil hors tension avant toute opération d'installation, d’entretien ou
de réparation.

+ Consultez toujours un professionnel pour choisir I'attache adéquate pour une fixation

sécurisée du produit. Prenez en compte le poids du produit et les matériaux de la

surface de fixation.

Entretenez I'éclairage intérieur avec un chiffon en tissu sec, n'utilisez pas d’abrasifs ni de

solvants. Evitez tout contact des piéces électriques avec des liquides.

Tenez toujours compte de 'ensemble des caractéristiques techniques du produit. Vérifiez

les icones présentes sur I'étiquette d'identification du produit et les icones présentes

dans la partie A des présentes consignes de sécurité.

Si le verre de protection est fissuré ou cassé, mettez le produit au rebut.

Conservez les matériaux d’emballage hors de portée des enfants. (sacs en plastique,

etc.)

X Mise au rebut du produit. Votre produit a été congu et fabriqué a partir de matériaux

et composants de haute qualité, recyclables et réutilisables. Le symbole d’'une poubelle

barrée apposé sur un produit signifie que celui-ci reléve de la directive européenne
2012/19/EU. Informez-vous aupreés des instances locales sur le systéme de mise au

rebut, de collecte et de tri des produits électriques et électroniques en fin de vie. Veillez a

respecter les réglementations locales ; ne mettez pas votre ancien produit au rebut avec

vos déchets ménagers. La mise au rebut adéquate de votre produit permet de protéger

I'environnement et la santé.

ATTENTION : vous trouverez ci-dessous toutes les explications avec le numéro de

référence de chaque icone en face de ces instructions de sécurité :

01- Le produit doit uniquement étre installé en intérieur.

02- Le produit ne doit pas étre installé dans une salle de bain, en particulier dans la zone
indiquée.

03- Le produit ne doit pas étre fixé sur une surface inflammable standard.

04- Le produit ne doit pas étre recouvert avec un matériau d’isolation thermique.

05- Le produit peut uniquement étre fixé au plafond.

06- enez toujours compte de la distance minimale, telle qu’indiquée sur I'icone, entre la
lampe et I'objet éclairé

07- IPB5 : le produit est étanche a la poussiére et protégé contre les jets d'eau.

08- Classe de protection | : le produit ou le composant a une connexion a la terre. La fiche
du cable d'alimentation du produit doit étre insérée dans une prise de courant avec
terre. @

09- Connexion Z : le cable ou cordon flexible externe de ce luminaire ne peut étre
remplacé. Si le cordon est endommagé, le luminaire doit étre détruit.

10- L'intensité lumineuse du produit est uniquement réglable avec le Controleur
CoralCare. Ne le connectez pas a un variateur supplémentaire.

11- Produit doté d’options de programmation horaire et de lumiére via le controleur.

12- Veillez a ne pas percer les cables électriques ou tout autre objet se trouvant dans le
mur ou le plafond lors de l'installation !

13- La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable. Lorsque la source
lumineuse arrive en fin de vie, tout le luminaire doit étre remplacé.

14- La température ambiante doit étre entre 10 °C et 35 °C.

15- L'humidité ambiante ne peut pas dépasser 75 %.

Ce produit (comme tous les autres produits de la gamme) a été congu, fabriqué et testé
conformément aux normes de sécurité européennes et internationales (par ex. IEC/
EN60598 ; C€). Nous garantissons que ce produit est exempt de défauts de fabrication

et d'assemblage. Cette garantie est valable deux (2) ans (sauf mention contraire sur
'emballage). Si le produit se révéle défectueux, nous nous chargerons gratuitement de
sa réparation ou de son remplacement. Le verre, les piles et les ampoules remplagables
endommagés ne sont pas couverts par la garantie. Le produit a été spécialement congu
et développé pour un usage domestique uniquement ; il n’est pas destiné a un usage
commercial ou industriel. Aucun dommage causé au produit résultant de I'utilisation dans
des conditions extrémes (zones cotiéres, environnements industriels et environnements
agricoles) ne sera couvert par la garantie. La période de garantie commence a partir de la
date d'achat du produit et n’est valable que sur présentation du regu d’origine. La garantie
est nulle si le produit n’a pas été installé, réparé ou modifié conformément aux instructions.
Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages résultant d'une utilisation
incorrecte ou inappropriée du produit. Pour obtenir une assistance pendant la période de
garantie, veuillez contacter votre revendeur ou le Service Consommateurs Philips. Les
coordonnées sont disponibles sur : « www.philips.com ». Vous pouvez également appeler
le 00800 744 547 75 (numéro gratuit).

Sous réserve de modifications du design et des spécifications techniques.

DE  SICHERHEITSHINWEISE-TEIEB

Das vorliegende Handbuch B beinhaltet die Definitionen aller grundsétzlich
geltenden Parameter und Spezifikationen mit Symbolen gemaR internationalen
Normen und Sicherheitsstandards.

+ Um die korrekte und sichere Installation, Nutzung und Funktion des Produkts

sicherzustellen, befolgen Sie die Anweisungen sorgfaltig, und bewahren Sie sie zur

spateren Verwendung auf.

Schalten Sie die Stromversorgung vor Installations-, Wartungs- und Reparaturarbeiten

stets ab.

Wenden Sie sich zunachst immer an einen Experten, um die richtige Befestigung fiir

eine sichere Montage des Produkts zu gewahrleisten. Berlicksichtigen Sie dabei das

Gewicht des Produkts sowie die Beschaffenheit der Montageoberflache.

Pflegen Sie die Beleuchtung in geschlossenen Raumen mit einem trockenen

Reinigungstuch. Verwenden Sie keine Scheuer- oder Losungsmittel. Vermeiden Sie den

Kontakt von Flissigkeiten mit elektrischen Teilen.

Beriicksichtigen Sie stets alle technischen Daten des Produkts. Priifen Sie die

auf dem Etikett des Produkts angegebenen Symbole sowie die in Teil A dieser

Sicherheitsanweisungen dargestellten Symbole.

Falls das Schutzglas gesprungen oder zerbrochen ist, entsorgen Sie das Produkt.

+ Verpackungsmaterialien diirfen nicht in die Hande von Kindern gelangen (z. B.

Kunststoffbeutel usw.).

EEntsorgung des Produkts. lhr Produkt wurde unter Verwendung hochwertiger

Materialien und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und

wiederverwendet werden kénnen. Befindet sich dieses Symbol (durchgestrichene

Abfalltonne auf Radern) auf dem Gerét, bedeutet dies, dass fiir dieses Gerat die

Europaische Richtlinie 2012/19/EU gilt. Bitte informieren Sie sich iber die ortlichen

Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von elektrischen und elektronischen

Produkten. Richten Sie sich bitte nach den geltenden Bestimmungen in lhrem Land,

und entsorgen Sie Altgerate nicht tiber Ihren Haushaltsabfall. Durch die korrekte

Entsorgung lhrer Altgerate werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen

Folgen geschiitzt.

WICHTIG: Im Folgenden werden alle Erlauterungen mit Zahlenreferenz zu den

jeweiligen Symbolen vor den nachstehenden Sicherheitsanweisungen angeg

01- Das Produkt sollte ausschlieBlich in geschlossenen Raumen installiert werden.

02- Das Produkt ist nicht fiir die Installation in Badezimmern, speziell im angegebenen
Bereich, geeignet.

03- Das Produkt ist nicht fiir das direkte Anbringen an normal entflammbaren Oberflachen
geeignet.

04- Das Produkt ist nicht fiir die Abdeckung mit Warmeddmmmaterial geeignet.

05- Das Produkt ist ausschlielich fiir das Anbringen an der Decke geeignet.

06- Berlicksichtigen Sie stets den im Symbol angegebenen Mindestabstand zwischen der
Lampe und dem beleuchteten Objekt.

07- 1P65: Dieses Produkt ist staubdicht und strahlwassergeschiitzt.

08- Schutzklasse I: Das Produkt bzw. die Komponente verfiigt Uber einen Erdanschluss.
Zur Stromversorgung des Produkts darf der Netzstecker nur in eine ordnungsgeman
geerdete Steckdose gesteckt werden. @

09- Z-Verbindung: Das externe flexible Kabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden.
Wenn das Kabel beschadigt ist, muss die Leuchte entsorgt werden.

10- Dieses Produkt lasst sich nur mit dem CoralCare Controller dimmen. SchlieBen Sie es
nicht an einen zuséatzlichen Dimmer an.

11- Produkt, bei dem sich Zeit- und Lichteinstellungsoptionen tiber den Controller
programmieren lassen.

12- Vergewissern Sie sich, dass Sie beim Bohren keine elektrischen Leitungen oder
andere in der Wand oder der Decke befindlichen Hindernisse beschadigen.

13- Die Lichtquelle in dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das
Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht
werden.

14- Die Umgebungstemperatur muss im Bereich zwischen 10 °C und 35 °C liegen.

15- Die relative Luftfeuchtigkeit darf max. 75 % betragen.

h

Das Produkt — sowie alle anderen Produkte der Palette — wurden gemaR den
internationalen/européischen Sicherheitsstandards (z.B. IEC/EN60598, C€) entwickelt,
hergestellt und getestet. Wir gewahrleisten, dass das Produkt frei von Material- und
Verarbeitungsfehlern ist. Diese Garantie ist fiir zwei (2) Jahre giiltig (sofern nicht
anderweitig auf der Verpackung angegeben). Falls das Produkt defekt ist, erstatten wir

die Instandsetzung bzw. den Ersatz. Gebrochenes Glas, Batterien und austauschbare
Lampen unterliegen nicht den Garantiebedingungen. Das Produkt wurde ausschlieRlich
fur den Hausgebrauch entwickelt, nicht fiir die kommerzielle, gewerbliche oder industrielle
Nutzung. Die Garantie gilt nicht fiir Schaden, die bei dem Produkt durch extreme
Bedingungen entstehen (Kistengebiete, Industrieumgebungen, landliche Umgebungen).
Der Garantiezeitraum beginnt mit dem Kaufdatum und gilt nur bei Vorlage des
Originalbelegs. Die Garantie ist ungiiltig, wenn das Produkt nicht gemaR den Anweisungen
installiert, repariert oder modifiziert wurde. Wir iibernehmen keine Haftung fiir Schaden,
die durch eine falsche Verwendung des Produkts entstehen. Um einen Garantieservice
innerhalb der Garantielaufzeit zu erhalten, wenden Sie sich bitte an lhren Handler oder ein
Philips Service-Center. Die Kontaktdaten erhalten Sie unter “www.philips.com”. Sie kénnen
uns auferdem unter der gebihrenfreien Nummer

00800 744 547 75 telefonisch erreichen.

Anderungen am Design und den technischen Daten vorbehalten.

ES  INSTRUCCIONES DE SEGURIDABRERARIIE

Este manual B contiene definiciones de todos los posibles parametros y
especificaciones aplicables con iconos, de conformidad con las normas
internacionales y de seguridad.

+ Para garantizar una instalacién, un uso y un funcionamiento del producto correctos
y seguros, siga siempre estas instrucciones al pie de la letra y consérvelas para
consultarlas en el futuro.

+ Apague siempre el interruptor de alimentacion antes de realizar tareas de instalacion,
mantenimiento o reparacion.

+ Consulte siempre a un profesional para elegir el cierre adecuado para instalar el
producto de forma segura. Tenga en cuenta el peso del mismo y el material de la
superficie de montaje.

+ Limpie el elemento de iluminacién interior con un pafio seco, no utilice productos
abrasivos ni disolventes y evite el contacto con liquidos en todas partes eléctricas.

+ enga siempre en cuenta todas las especificaciones técnicas del producto. Compruebe
los iconos que figuran en la etiqueta de identificacion del producto y los iconos que
aparecen en la parte A de estas instrucciones de seguridad.

« Si el cristal de proteccion se agrieta o rompe, deshagase del producto.

+ Mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance de los nifios (p. ej., las bolsas
de plastico).

+ BEliminacion del producto. El producto se ha disefiado y fabricado con materiales y
componentes de alta calidad, que se pueden reciclar y reutilizar. Cuando este simbolo
de contenedor de ruedas tachado aparece impreso en un producto, significa que
el producto esta cubierto por la directiva europea 2012/19/EU. Inféormese sobre el
sistema local de gestion de residuos, separacion y recogida de productos eléctricos y
electrénicos. Respete siempre la normativa local y no deseche los productos usados
con la basura normal del hogar. La eliminacion correcta del producto ayudara a evitar
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

ATENCION: A contir ion, trara todas las li 1es de los iconos

que aparecen al principio de estas instrucciones de seguridad con una referencia

numérica:

01- El producto debe instalarse unicamente en interiores.

02- El producto no es apto para instalarse en cuartos de bafio, particularmente en la zona

especificada.

03- El producto no es apto para instalarse directamente en superficies que suelen ser

inflamables.

04- El producto no es apto para cubrirse con material aislante térmico.

05- El producto solo es apto para instalarse en el techo.

06- Tenga siempre en cuenta la distancia minima entre la lampara y el objeto iluminado,

tal como se indica en el icono

07- IP65: el producto es estanco al polvo y esta protegido contra los chorros de agua.

08- Clase de proteccion I: el producto o el componente presentan una conexion a tierra.

El enchufe de suministro eléctrico del producto solo debe enchufarse en una toma de
corriente correctamente conectada a tierra. @

09- Conexion en Z: el cable flexible externo de esta lampara no se puede reemplazar. Si

el cable esta dafado, la lAmpara debera desecharse.

10- Este producto solo puede regularse con el Controlador CoralCare. No conectar a un

regulador adicional.

11- Producto con opciones de ajuste de tiempo e iluminacion programables mediante

controlador.

12- Durante la instalacion, asegurese de no perforar cables eléctricos ni cualquier otra

obstruccion de la pared o del techo.

13- La fuente de luz de este sistema de iluminacién no se puede sustituir. Cuando la

fuente de luz llegue al final de su vida util, debera sustituirse el sistema completo.

14- La temperatura ambiente debe oscilar entre los 10 °C y los 35 °C.

15- La humedad relativa no debe ser superior al 75 %.

El producto, como todos los demas productos de la gama, se ha disefiado, fabricado y
probado de acuerdo con una serie de normas de seguridad europeas e internacionales
(p. ej., IEC/EN60598;C €). Garantizamos que el producto no presenta defectos en cuanto
a los materiales y la mano de obra. Esta garantia es valida durante dos (2) afios, a
menos que se especifique lo contrario en el embalaje. En caso de que el producto esté
defectuoso, nos encargaremos de la reparacion o sustitucion de forma gratuita. La rotura
de cristales, baterias y bombillas reemplazables no se incluye en las condiciones de la
garantia. El producto esté disefiado y desarrollado exclusivamente para uso doméstico

y no en entornos comerciales o industriales. Los dafios causados al producto en
condiciones extremas (zonas costeras, entornos industriales, granjas) no estan cubiertos
por la garantia. El periodo de la garantia comienza a partir de la fecha de compra y solo
es vélida si se presenta el recibo original. La garantia quedara anulada si el producto no
se ha instalado, reparado o modificado de acuerdo con las instrucciones. No aceptamos
ninguna responsabilidad por los dafios causados como resultado de un uso indebido del
producto. Para recibir servicio dentro del periodo de la garantia, péngase en contacto con
su distribuidor o con el servicio de atencién al cliente de Philips. Encontrara la informacién
de contacto en “www.philips.com” o, si lo desea, puede llamar al nimero de teléfono
gratuito 00800 744 547 75.

Alteraciones en el disefio y las especificaciones técnicas reservadas.

PT _ INSTRUCOES DE SEGURANGA-IPARIE

Este manual B contém definicoes de todos os parametros e especificagoes

com icones potencialmente aplicaveis, de acordo com as normas e padrées de

segurangca internacionais.

+ Para assegurar a instalagao, a utilizagéo e o funcionamento correctos e seguros do
produto, siga sempre estas instrugdes cuidadosamente e guarde-as para consulta
futura.

+ Desligue sempre a alimentagéo antes de proceder a actividades de instalag&o,

manutengéo ou reparagéo.

Aconselhe-se previamente junto de um profissional para seleccionar as fixagoes

correctas para uma montagem segura do produto. Tenha em consideragéo o peso do

produto e o material da superficie de montagem.

Limpe a iluminagéo interior com um pano do pd seco, ndo use abrasivos ou solventes.

Evite o contacto de liquidos com todas as pecas eléctricas.

Tenha sempre em consideragéo todas as especificagdes técnicas do produto. Verifique

os icones apresentados na etiqueta de identificagdo no produto e os icones indicados

na parte A destas instrugdes de seguranca.

Se o vidro de proteg&o estiver rachado ou partido, o produto deve ser descartado.

Mantenha os materiais da embalagem fora do alcance das criangas (por ex. sacos de

plastico, etc.).

ﬁEliminacéo do produto: o seu produto foi concebido e fabricado com materiais e

componentes de alta qualidade, que podem ser reciclados e reutilizados. Quando este

simbolo com um caixote de lixo com um trago por cima é apresentado num produto,
isto significa que o produto é abrangido pela Directiva Europeia 2012/19/EU. Informe-se
acerca do sistema de eliminagdo, separagéo e recolha local para produtos eléctricos

e electronicos. Cumpra os regulamentos locais e nao elimine o seu produto usado

nos residuos domésticos comuns. A correcta eliminagao do seu produto ajuda a evitar

potenciais consequéncias negativas para o meio ambiente e para a satde publica.

ATENGAO: abaixo trara todas as expli com referéncias numéricas para

os icones correspondentes nestas instrugdes de seguranga:

01- O produto deve ser instalado apenas em areas interiores.

02- O produto ndo é adequado para a instalagdo em casas de banho, em particular na
zona especificada.

03- O produto néo é adequado para a montagem directa em superficies normalmente
inflamaveis.

04- O produto ndo é adequado para ser coberto com material de isolamento térmico.

05- O produto é adequado apenas para a montagem no tecto.

06- Tenha sempre em ateng&o a distancia minima, conforme indicada no icone, entre o
candeeiro e o objecto iluminado.

07- 1P65: o produto € estanque a poeiras e esta protegido contra jatos de agua.

08- Classe de protegdo 1: o produto ou componente dispde de ligagéo a terra. A ficha de
alimentagéo do produto sé deve ser ligada a uma tomada elétrica devidamente ligada
aterra. @

09- Ligagéo Z: o cabo flexivel externo ou o fio deste candeeiro ndo pode ser substituido.
Se o fio estiver danificado, o candeeiro tera de ser destruido.

10- O produto é regulavel apenas com o Regulador CoralCare. Nao ligar a outro
regulador.

11- Produto com opgdes de hora e iluminag@o programaveis através do regulador.

12- Certifique-se de que nao fura fios eléctricos ou qualquer outro tipo de obstaculo na
parede ou no tecto durante a instalagao!

13- Afonte de luz deste candeeiro ndo € substituivel; quando a fonte de luz alcancar o fim
da sua vida Util, deve ser substituido o candeeiro completo.

14- A temperatura ambiente deve estar entre 10 °C e 35 °C.

15- A humidade relativa ndo pode exceder 75 %.

O produto - bem como todos os outros produtos da nossa colecgao — séo concebidos,
fabricados e testados de acordo com as normas de seguranga internacionais/europeias
mais rigorosas (por ex. [IEC/EN60598;C €). Oferecemos uma garantia para falhas

de material e fabrico. Esta garantia tem uma validade de dois (2) anos (excepto se
houver indicagdo em contrario na embalagem). No caso de o produto revelar falhas,
providenciaremos a reparagao ou substituicao gratuita. Vidros partidos, pilhas, baterias
e lampadas substituiveis ndo sdo abrangidos pelos termos da garantia. O produto foi
concebido e desenvolvido especifica e exclusivamente para utilizagdo doméstica. Este
n&o se destina a uma utilizagdo comercial, empresarial ou industrial. Quaisquer danos
no produto provocados pelo uso em circunstancias extremas (zonas costeiras, areas
industriais e ambientes de exploragéo agricola) ndo estdo abrangidos pela garantia. O
periodo de garantia comega a partir da data da compra e a garantia s6 é valida com

a apresentagéo do recibo original. A garantia é invalidada se o produto n&o tiver sido
instalado, reparado ou modificado de acordo com as instrugdes. Nos nédo aceitamos
qualquer responsabilidade por danos resultantes de um manuseamento indevido ou de
uma aplicagéo incorrecta do produto. Para ter acesso a assisténcia dentro do periodo de
garantia, contacte o seu distribuidor ou o Centro de Apoio ao Cliente da Philips. Consulte
os detalhes de contacto em: “www.philips.com” ou pode ligar para linha gratuita

00800 744 547 75.

Reservado o direito a alteragdes no design e nas especificagdes técnicas.

IT ISTRUZIONI DI SICUREZZA'-IPARIIE!B]

Il presente manuale B contiene le definizioni di tutti i parametri e le specifiche

potenzialmente applicabili con icone, in conformita alle norme e agli standard di

sicurezza internazionali.

« Al fine di garantire un'installazione, un utilizzo e un funzionamento corretti del prodotto,

€ necessario seguire sempre attentamente le presenti istruzioni e conservarle per ogni

riferimento futuro.

Staccare sempre il filo della corrente prima di iniziare operazioni di installazione,

manutenzione o riparazione.

Consultare sempre preventivamente un professionista per scegliere il sostegno adatto

per un montaggio sicuro del prodaotto. Si tenga sempre in considerazione il peso del

prodotto e il materiale della superficie di montaggio

Effettuare la pulizia degli articoli d'illuminazione interna con panni antipolvere asciutti e

non usare né solventi né prodotti abrasivi. Evitare di spargere liquidi sulle parti elettriche.

Tenere sempre in considerazione tutte le specifiche tecniche del prodotto. Verificare i

simboli che si trovano sull'etichetta di identificazione del prodotto e le icone visibili nella

parte A di queste istruzioni di sicurezza.

Se il vetro di protezione & incrinato o rotto, smaltire il prodotto.

+ Conservare i materiali della confezione (ad es. buste di plastica) fuori dalla portata dei

bambini

X smaltimento di vecchi prodotti: il prodotto & stato progettato e assemblato con

materiali e componenti di alta qualita che possono essere riciclati e riutilizzati. Se su

un prodotto si trova il simbolo di un bidone con ruote, contrassegnato da una X, vuol

dire che il prodotto soddisfa i requisiti della direttiva 2012/19/EU. L'utente & pregato di

informarsi sui sistemi locali di differenziazione, smaltimento e raccolta di prodotti elettrici

ed elettronici. Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non gettare i

vecchi prodotti nei normali rifiuti domestici. Uno smaltimento adeguato dei prodotti aiuta

a prevenire I'inquinamento ambientale e possibili danni alla salute.

ATTENZIONE: qui sotto sono riportate tutte le spiegazioni con riferimenti numerici

alle corrispondenti icone allegate a queste istruzioni di sicurezza:

01- Il prodotto pud essere installato solo all'interno.

02- Il prodotto non € adatto a essere installato in stanze da bagno (soprattutto non nella
zona specificata).

03- Il prodotto non € adatto a essere montato direttamente su superfici standard
infiammabili.

04- 1l prodotto non puo essere coperto con materiali termoisolanti.

05- Il prodotto pud essere installato solo sul soffitto.

06- Rispettare sempre la distanza minima tra la lampadina e gli oggetti illuminati come
indicato nell'icona.

07- 1P65: il prodotto € a tenuta di polvere e protetto contro i getti d’acqua.

08- Classe di protezione I: il prodotto 0 componente ha un collegamento a terra. Il cavo di
alimentazione del prodotto deve essere inserito solo in una presa con messa a terra
adeguata. @

09- Connessione tipo Z: il filo o il cavo esterno flessibile di questo sistema di illuminazione
non puo essere sostituito. Se il cavo & danneggiato il sistema di illuminazione deve
essere distrutto.

10- Il prodotto & regolabile solo con CoralCare Controller. Non collegare a un dimmer
supplementare.

11- Prodotto con possibilita di regolare le impostazioni relative al tempo e alla luce tramite
controller.

12- Accertarsi di non forare con il trapano cavi elettrici o altre condutture nella parete o nel
soffitto durante I'installazione!

13- La sorgente di luce di questo sistema di illuminazione non & sostituibile; quando la
sorgente di luce giunge al termine del suo ciclo di vita, viene sostituito I'intero sistema
di illuminazione.

14- La temperatura ambiente deve essere compresa tra 10 °C e 35 °C.

15- L'umidita relativa non puo superare il 75 %.

Il prodotto - cosi come tutti gli altri prodotti della serie - € disegnato, prodotto e testato in
conformita agli standard di sicurezza europei e internazionali

(ad es. IEC/EN60598;C€). Il produttore garantisce che il prodotto & esente da difetti di
materiali e manodopera. La garanzia é valida due (2) anni (salvo diversamente specificato
sulla confezione). Qualora il prodotto risulti difettoso, provvederemo alla riparazione o

alla sostituzione gratuitamente. Vetri rotti, batterie e lampadine sostitutive non rientrano
nei termini di garanzia. Il prodotto & progettato e sviluppato esclusivamente per 'uso
domestico e non per I'uso commerciale o industriale. Qualsiasi danno arrecato dall'utilizzo
del prodotto in circostanze eccezionali (zone costiere, zone industriali, ambienti in
prossimita di fattorie) non & coperto dalle condizioni di garanzia. Il periodo di garanzia
inizia dalla data di acquisto ed & valido solo su presentazione della ricevuta originale. La
garanzia decade se I'articolo non € stato installato, riparato o modificato in conformita alle
istruzioni fornite. Il produttore inoltre declina ogni responsabilita per danni causati da un
cattivo utilizzo o un’errata applicazione delle istruzioni. Per ottenere assistenza durante

il periodo di garanzia contattare il rivenditore o il centro assistenza clienti Philips Le
informazioni di contatto sono disponibili allindirizzo: “www.philips.com”. E inoltre possibile
chiamare il numero gratuito 00800 744 547 75.

Le modifiche tecniche o di disegno sono riservate.

DA SIKKERHEDSINSTRUKTIONERLDELBE

Denne manual B indeholder definitioner pa alle potentielt relevante parametre og

specifikationer med ikoner iht. internationale normer og sikkerhedsstandarder.

« For at sikre korrekt og sikker installation, brug og funktion af produktet ber du altid folge

disse instruktioner ngje og opbevare dem til senere brug.

+ Sluk altid for stremmen forud for installation, vedligeholdelse eller reparation.

+ Du ber altid konsultere en fagmand mhp. at vaelge den rigtige fastgeringsmade

til sikker montering af produktet. Tag hejde for produktets veegt og materialet pa

monteringsoverfladen.

Vedligehold indendgrs belysning med en ter stgveklud. Brug ikke slibe- eller

oplasningsmidler. Undga vaesker pa alle elektriske dele.

Tag altid hejde for alle produktets tekniske specifikationer. Kontroller angivne ikoner pa

identifikationsmeerkatet pa produktet og ikoner i del Ai disse sikkerhedsinstruktioner.

Hvis beskyttelsesglasset er revnet eller gdelagt, s& bortskaf produktet.

Opbevar emballagematerialet uden for barns raekkevidde (f.eks. plastikposer mm.).

X Bortskaffelse af produktet. Dit produkt er udviklet og fremstillet i materialer og

komponenter af hgj kvalitet, som kan genbruges. Nar et produkt er forsynet med dette

symbol med en affaldsspand med et kryds, betyder det, at produktet er omfattet af

EU-direktiv 2012/19/EU. Undersag venligst det lokale system for indsamling, sortering

og bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter. Falg de lokale regler, og bortskaf

ikke dine udtjente produkter sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt

bortskaffelse af udtjente produkter er med til at forhindre negativ pavirkning af miljget og

menneskers helbred.

VIGTIGT: Nedenfor finder du alle forklaringer med numerisk henvisning til de

relevante ikoner foran sikkerhedsinstrukti onerne:

01- Produktet ma kun installeres indenders.

02- Produktet er ikke egnet til installation pa badeveerelser, seerligt ikke i den angivne
zone.

03- Produktet er ikke egnet til direkte montering pa normalt breendbare overflader.

04- Produktet er ikke egnet til overdaekning med isolerende materiale.

05- Produktet er kun egnet til loftsmontering.

06- Tag altid hgjde for minimumsafstanden angivet pa ikonet mellem lampen og den
oplyste genstand.

07- IP65: Produktet er stovteet og beskyttet mod vandstraler.

08- Beskyttelsesklasse 1: Produktet eller komponenten har en jordforbindelse. Produktets
stramforsyningsstik ma kun veere tilsluttet en korrekt, jordforbundet stikkontakt. @

09- Z-forbindelse: Denne lampes eksterne fleksible kabel eller ledning kan ikke udskiftes.
Hvis ledningen beskadiges, skal lampen destrueres.

10- Produktet kan kun daempes med CoralCare Controller. Tilslut ikke til en ekstra
lysdeemper.

11- Produkter med programmerbare tids- og lysindstillinger via controlleren.

12- Serg for ikke at bore gennem stremferende ledninger eller andre hindringer i veeggen
eller loftet under installationen!

13- Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes. Nar lyskilden er udtjent, skal hele
armaturet udskiftes.

14- Rumtemperaturen skal vaere mellem 10 °C og 35 °C.

15- Relativ luftfugtighed ma ikke overskride 75 %.

Produktet — samt alle andre produkter fra udvalget — er designet, produceret og testet i
henhold til internationale/europaeiske sikkerhedsstandarder

(f.eks. IEC/EN60598, C€). Vi garanterer, at produktet er uden fejl i materialer og
udformning. Denne garanti geelder i to (2) & (medmindre andet er angivet pa emballagen).
Hvis produktet viser sig at vaere defekt, sarger vi for gratis reparation eller udskiftning.
Knust glas, batterier og udskiftelige peerer er ikke omfattet af garantien. Produktet er
specifikt designet og udviklet udelukkende til husholdningsbrug, ikke til kommerciel,
erhvervsmeessig eller industriel brug. Enhver skade, der opstar pa produktet under
ekstreme forhold (kystomrader, industriomrader, landbrugsomrader) er ikke omfattet af
garantien. Garantiperioden starter fra kebsdatoen og er kun gyldig ved fremvisning af den
originale kvittering. Garantien bortfalder, hvis produktet ikke er installeret, repareret eller
aendret iht. til instruktionerne. Vi patager os intet ansvar for skader, der opstar som felge af
misbrug eller forkert brug af produktet. Du kan f& service i garantiperioden ved at kontakte
din forhandler eller Philips' Kundecenter. Du finder kontaktoplysningerne pa "www.philips.
com", eller du kan ringe gratis pa 00800 744 547 75.

Med forbehold for sendringer af design og tekniske specifikationer

NO  SIKKERHETSINSTRUKSJONER'-IDELSB!

Handbok B inneholder definisjoner av mulig gjeldende parametere og

spesifikasjoner med ikoner, etter internasjonale normer og sikkerhetsstandarder.

+ Folg alltid instruksjonene ngye og ta vare pa dem for senere bruk. Dette er for & sikre

korrekt og sikker installasjon, bruk og funksjon av produktet.

+ Sla alltid av strammen for du installerer, vedlikeholder eller reparerer produktet.

+ Ta alltid kontakt med en fagperson ferst for & velge riktig festeanordning for sikker

montering av produktet. Ta hensyn til hvor mye produktet veier og hva slags materiale

det skal monteres pa.

Vedlikehold interigrbelysningen med en tarr kiut. Ikke bruk skure- eller lasemidler. Unnga

at vaeske kommer i kontakt med elekiriske deler.

Ta alltid hensyn til alle tekniske spesifikasjoner for produktet. Kontroller bekreftede

ikoner pa identifikasjonsmerket pa produktet og ikoner som vises i del Ai disse

sikkerhetsinstruksjonene.

Hvis beskyttelsesglasset er sprukket eller gdelagt, kast produktet.

Oppbevar emballasje utilgjengelig for barn (f.eks. plastposer ...)

ﬁAvhending av produktet. Produktet er utformet og produsert i materialer og

komponenter av hgy kvalitet, som kan resirkuleres og brukes pa nytt. Nar sgppelbgtten

med kryss pa felger med et produkt, betyr det at produktet dekkes av det europeiske

direktivet 2012/19/EU. Finn ut hvor du kan levere inn elektriske og elektroniske produkter

i ditt neeromrade. Overhold lokale regler, og kast ikke gamle produkter sammen med

husholdningsavfallet. Riktig avhending av produktet kan forhindre potensielle negative

konsekvenser for mennesker og milja.

OBS: Nedenfor finner du alle forklaringene, med tallreferanser, til de forskjellige

ikonene pa forsiden av sikkerhetsinstruksjonen:

01- Produktet skal kun monteres innenders

02- Produktet er ikke egnet for installasjon i bad, spesielt ikke i det spesifiserte omradet.

03- Produktet er ikke egnet for direktemontering pa normalt brennbare overflater.

04- Produktet skal ikke dekkes med varmeisolerende materiale.

05- Produktet er kun egnet for montering i taket.

06- Legg merke til minimumsavstanden, som angitt pa ikonet, mellom lampen og objektet
som skal opplyses.

07- IP65: Produktet er stavtett, og beskyttet mot vannstraler.

08- Beskyttelsesglass I: produktet eller komponenten har en jordforbindelse. Produktets
stapsel ma kun kobles til en jordet stikkontakt. @

09- Z-tilkobling: Den eksterne, fleksible kabelen eller ledningen til denne belysningen kan
ikke byttes ut. Hvis ledningen er skadet, ma belysningen destrueres.

10- Produktet kan bare dimmes med CoralCare-kontrollenheten. lkke koble til en ekstra
dimmer.

11- Produkt med programmerbare tid- og lysinnstillingsalternativer via kontrolleren.

12- Kontroller at du ikke borer gjennom elektriske ledninger eller andre hindringer i veggen
eller taket under montering.

13- Lyskilden i denne belysningen kan ikke byttes. Nar lyskilden slutter & lyse, ma hele
belysningen byttes.

14- Omgivelsestemperaturen ma veere pa mellom 10 °C og 35 °C.

15- Relativ fuktighet ma ikke overstige 75 %.

Produktet — som alle andre produkter fra utvalget — er utformet, produsert og testet

i samsvar med internasjonale/europeiske standarder (f.eks. IEC/EN60598, C€). Vi

garanterer at dette produktet er uten feil i materialer og utferelse. Garantien gjelder i to (2)

ar (med mindre annet er angitt pa emballasjen). Hvis det viser seg at produktet er defekt,

vil vi ta hand om reparasjoner eller erstatning helt gratis. Garantien gjelder ikke knust

glass, batterier og lyspaerer som kan byttes.

Produktet er spesialutformet og utviklet kun for bruk i hjemmet. Ikke for kommersiell,

industriell eller bruk i handel. Skade pa produktet som er forarsaket av ekstreme

omgivelser (kystomrader, industriomrader, jordbruksmiljz) dekkes ikke av garantien.

Garantiperioden er ugyldig dersom produktet ikke er installert, reparert eller endret i

henhold til instruksjonene. Vi patar oss ikke ansvar for skade som er forarsaket av feil

anvendelse eller feil installering av produktet. Hvis du trenger service i garantiperioden,

kan du kontakte Philips' kundesenter. Kontaktinformasjon finner du pa www.philips.com,

eller du kan ringe det grenne nummeret 00800 744 547 75.

Forbehold om endringer i utforming og tekniske spesifikasjoner.

SV SAKERHETSINSTRUKTIONER:-IDELB

Anvandarhandbok B innehaller definitioner for alla potentiellt gallande

parametrar och specifikationer med ikoner enligt internationella normer och

sakerhetsstandarder.

« For att sékerstalla korrekt och saker installation, anvéndning och funktion av produkten
ska du alltid félja dessa instruktioner noggrant och behalla dem fér framtida behov.

+ Stéang alltid av strdmmen innan du installerar, reparerar eller gér underhall pa produkten.

+ Radfraga alltid en expert, sa att du valjer ratt faste for sdker montering av produkten. Ta

med produktens vikt och monteringsytans material i berakningen.

Rengér inomhusarmaturer med en torr dammtrasa. Anvéand inte slipmedel eller

I6sningsmedel. Hall vatska borta fran alla elektriska delar.

Las alltid alla tekniska specifikationer fér produkten. Kontrollera ikonerna pa

identifieringsetiketten som sitter p& produkten och jamfér dem med ikonerna som visas i

del Ai dessa sékerhetsinstruktioner.

Om skyddsglaset har sprickor eller &r trasigt ska produkten kasseras.

Forvara forpackningsmaterial (till exempel plastpasar) utom rackhall for barn.

L Kassering av produkten. Produkten &r utvecklad och tillverkad av hogkvalitativa

material och komponenter som kan atervinnas och ateranvandas. Nar den har symbolen

med en Overkryssad soptunna sitter pa produkten innebér det att produkten omfattas

av EU-direktivet 2012/19/EU. Ta reda pa vilka lokala bestdmmelser som galler fér

kassering, sortering och uppsamling av elektriska och elektroniska produkter. Flj dina

lokala bestammelser och kassera inte din gamla produkt i de vanliga hushallssoporna.

Om du kasserar produkten pa ratt satt bidrar du till att minska eventuella negativa

effekter pa miljo och halsa.

OBS! Nedan finns en forklaring och nummerhénvisning till ikonerna pa framsidan

av sakerhetsinstruktionerna:

01- Produkten &r endast avsedd fér inomhusbruk.

02- Produkten ar inte Iamplig att installeras i badrum, sérskilt inte inom angivna zoner.

03- Produkten ar inte Iamplig for direkt montering pa normalt lattanténdliga ytor.

04- Produkten ar inte Iamplig for dvertackning av varmeisolerande material.

05- Produkten ar endast avsedd for takmontering.

06- Observera alltid minsta avstand, som anges pa ikonen, mellan lampan och objektet
som ska belysas.

07- IP65-skyddskapsling: produkten ar skyddad fran damm och vattenstralar.

08- Skyddsklass I: produkten eller komponenten har en jordningskontakt. Produktens
strdmkabel méaste anslutas till ett jordat eluttag. @

09- Z-anslutning: Den externa, flexibla kabeln eller sladden till den har armaturen kan inte
bytas ut. Om sladden skadas ska armaturen forstoras.

10- Dimmerfunktionen kan endast anvéndas nar produkten anvands tillsammans med
CoralCare Controller. Produkten far ej anslutas till en extra dimmer.

11- Produkt med programmerbara tids- och belysningsalternativ via kontroll.

12- Se till att du inte borrar genom elkablar eller nagot annat hinder i vaggen eller taket
under installationen.

13- Ljuskéllan i den hér armaturen gar inte att byta ut. Nar ljuskallan ar uttjant ska hela
armaturen bytas ut.

14- Omgivningstemperaturen maste ligga mellan 10 °C och 35 °C.

15- Den relativa luftfuktigheten far ej Gverstiga 75 %.

Den har produkten (precis som alla andra produkter i vart sortiment) ar utvecklad,
tillverkad och testad i enlighet med internationella och europeiska sakerhetsstandarder

(till exempel IEC/EN60598, C€). Vi garanterar att produkten inte har tillverkningsfel eller
materialskada. Garantin géller i tva (2) ar (om inte annat anges pa férpackningen). Om
produkten skulle visa sig vara skadad reparerar vi den eller byter ut den utan kostnad.
Sonderslaget glas, batterier och utbytbara glddlampor omfattas inte av garantin. Produkten
ar sarskilt utformad och utvecklad for anvandning enbart i hemmet, inte for kommersiellt
eller industriellt bruk. Skador som uppkommit pa produkten pa grund av anvandning i
extrema miljder (kustndra omraden, industriella omraden, jordbruk) técks inte av garantin.
Garantitiden réknas fran inképsdatum och géller endast vid uppvisande av originalkvitto.
Garantin galler inte om produkten inte har installerats, reparerats eller andrats enligt
instruktionerna. Vi patar oss inget ansvar for skador som uppkommit pa grund av felaktig
anvandning eller installation av produkten. For att fa service inom garantitiden kontaktar du
aterforséljaren eller Philips kundtjanst. Kontaktuppgifterna finns pa www.philips.com. Du
kan aven ringa det avgiftsfria telefonnumret 00800 744 547 75.

Vi forbehaller oss rétten att &ndra design och tekniska specifikationer.

Fl TURVALLISUUSMAARAYKSET -IOSAB

Opas B sisaltaa kaikkien mahdollisesti sovellettavien parametrien ja

teknisten tietojen maaritelmat ja kuvakkeet kansainvilisten normien ja

turvallist i

+ Tuotteen asianmukaisen ja turvallisen asennuksen, kayton ja toiminnan varmistamiseksi

noudata naité ohjeita huolellisesti ja sailyté ne tulevaa kayttoa varten.

Katkaise virta aina ennen asennusta tai huolto- ja korjaustéita.

Kysy aina ammattilaisen neuvoa oikean kiinnityksen valinnassa, jotta tuotteen

kiinnityksesta tulee tukeva. Ota huomioon tuotteen paino ja kiinnityspinnan materiaali.

Pyyhi sisévalaisimet pélysta kuivalla liinalla. Ala kayta hankaavia puhdistusaineita tai

liuottimia. Ala padsta mitdan nestettd sahkdisiin osiin.

Huomioi aina tuotteen tekniset tiedot. Tarkista tuotteen tunnistetarrassa ilmoitetut

kuvakkeet ja naiden turvallisuusohjeiden A-osassa ilmoitetut kuvakkeet.

Jos suojalasi on haljennut tai rikkoutunut, havita tuote.

Sailyta pakkausmateriaalit (esim. muovipussit) lasten ulottumattomissa.

X Tuotteen havittaminen. Tuote on valmistettu laadukkaista, kierratettavista ja

uudelleenkaytettavista materiaaleista ja osista. Tuott 1 kiinnitetty yliviivatun

roskakorin kuva tarkoittaa, etté laite kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston

direktiivin 2012/19/EU soveltamisalaan. Ota selvaa sahkélaitteille ja elektronisille laitteille

tarkoitetusta jatteiden kasittelysta ja lajittelusta seka kierratysjarjestelmasta alueellasi.

Noudata paikallisia saéntoja aléka havita vanhaa tuotetta tavallisen talousjatteen

mukana. Vanhan tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa ehkéisemaan terveydelle

haitallisia negatiivisia ympéristévaikutuksia.

HUOMAUTUS: Seuraavassa luettelossa selitetdan néiden turvallisuusohjeiden

alussa esiteltyjen kuvakkeiden merkitys. Numerointi viittaa vastaaviin kuvakkeisiin.

01- Tuotteen saa asentaa vain sisatiloihin.

02- Tuote ei sovi asennettavaksi kylpyhuoneeseen eikd missaan nimessa kuvakkeessa
mééritetylle alueelle.

03- Tuote ei sovi kiinnitettavaksi suoraan normaalisti syttyville pinnoille.

04- Tuotetta ei saa peittaa eristysmateriaaleilla.

05- Tuote sopii kiinnitettavaksi ainoastaan kattoon.

06- Huomioi aina kuvakkeessa ilmoitettu vahimmaisetaisyys valaisimen ja valaistavan
kohteen valilla.

07- 1P65: tuote on polytiivis ja suojattu vesiroiskeilta.

08- Suojausluokka I: tuotteessa tai komponentissa on maakytkenta. Tuotteen pistoke tulee
littaa vain oikein maadoitettuun pistorasiaan. @

09- Z-liitanta: Valaisimen ulkoista joustavaa johtoa ei voi vaihtaa. Jos johto on vioittunut,
valaisin on havitettava.

10- Tuote voidaan himment&a vain CoralCare-saatimella. Ei saa liittaa ylimaaraiseen
himmentimeen.

11- Tuote, jonka aika voidaan ohjelmoida ja valoja s&atéa ohjaimella.

12- Varmista asennuksen aikana, ettet poraa sahkdjohtoon tai muuhun seinan tai katon
sisélla olevaan esteeseen.

13- Valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa. Kun valaisimen kayttéika on lopussa, koko
valaisin on vaihdettava uuteen.

14- Ympéristolampatilan tulee olla valilla 10 °C - 35 °C.

15- Suhteellinen kosteus saa olla korkeintaan 75 %.

dien mt

Tuote seka sarjan muut tuotteet on suunniteltu, valmistettu ja testattu kansainvélisten/
eurooppalaisten turvallisuusstandardien (esim. IEC/EN60598, C €) mukaisesti. Takaamme,
ettei tuotteessa ole viallisia materiaaleja tai valmistusvirheita. Takuu on voimassa kaksi
(2) vuotta (ellei pakkauksessa ole ilmoitettu toisin). Jos tuote osoittautuu vialliseksi,
jarjestdamme tuotteen korjauksen tai vaihtamisen maksutta. Takuun ehdot eivat kata
rikkoutunutta lasia, paristoja ja vaihtolamppuja.

Tuote on suunniteltu ja valmistettu nimenomaan kotikéyttoon, ei kaupalliseen tai teolliseen
kayttoon.

Takuu ei kata tuotteen vahinkoja, jotka ovat syntyneet aarimmaisissé olosuhteissa
(rannikkoalueilla, teollisessa ymparistéssa tai maatiloilla). Takuun voimassaoloaika

alkaa tuotteen ostopaivasta ja patee ainoastaan esitettdessa alkuperainen kuitti.

Takuu raukeaa, jos tuotetta ei ole asennettu, korjattu tai muokattu ohjeiden mukaan.
Emme vastaa vahingoista, jotka ovat syntyneet tuotteen epaasianmukaisen kayton
seurauksena. Jos haluat huollattaa tuotteen takuuaikana, ota yhteys jélleenmyyjaan tai
Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen. Yhteystiedot I6ytyvat osoitteesta www.philips.com.
Vaihtoehtoisesti voit soittaa maksuttomaan puhelinnumeroon 00800 744 547 75.
Pidatdmme oikeuden muuttaa tuotteen rakennetta ja teknisia tietoja.

PL  INSTRUKCJA BEZPIECZENSTIWAFIGZES

Niniejsza instrukcja B zawiera oméwienie wszystkich parametréw i wymagan

technicznych mogacych mie¢ zast ie do produktu, wraz z ich oznaczeniami

— zgodnie z normami migdzynarodowymi oraz przepisami z zakresu

bezpieczenstwa.

+ Aby zapewni¢ poprawno$¢ i bezpieczenstwo instalacji oraz uzytkowania produktu,

nalezy $cisle przestrzegac niniejszych wytycznych. Zalecane jest takze zachowanie ich

do wykorzystania w przysztosci.

Przed rozpoczgciem instalacji, konserwacji lub naprawy nalezy bezwzglednie odtaczy¢

zasilanie elektryczne.

+ Do prawidtowego zamontowania produktu niezbedny jest odpowiedni zaczep — w celu

jego wyboru nalezy zawsze skonsultowac si¢ z fachowcem. Nalezy wzig¢ pod uwage

wage produktu i rodzaj powierzchni, na ktérej ma by¢ zamontowany.

Oprawy nalezy czysci¢ suchg szmatka, bez uzycia srodkéw zawierajgcych substancje

$cierne badz rozpuszczalniki. Chroni¢ podzespoly elektryczne przed kontaktem z

ptynami.

Nalezy zawsze stosowac si¢ do specyfikaciji technicznej produktu. Wymagane jest

zapoznanie sig z oznaczeniami umieszczonymi na etykiecie identyfikacyjnej produktu

oraz z oznaczeniami przedstawionymi w czesci A niniejszych wskazowek dotyczacych

bezpieczenstwa.

Jezeli szklane zabezpieczenie jest peknigte lub pottuczone, urzadzenie nalezy

przekaza¢ do utylizacji.

Materiaty opakowaniowe (np. worki foliowe) nalezy przechowywa¢ w miejscu

niedostepnym dla dzieci.

¥ Utylizacja produktu. Ten produkt zostat wykonany z wysokiej jako$ci materiatéw

i podzespotow, ktére moga zosta¢ poddane recyklingowi i ponownie wykorzystane.

Jesli produkt jest oznaczony przedstawionym tu symbolem przekreslonego kotowego

pojemnika na $mieci, oznacza to, ze podlega dyrektywie europejskiej 2012/19/

EU. Nalezy zasiegna¢ informacji na temat lokalnych przepisow dotyczacych

segregacji i zbiorki odpaddéw elektrycznych i elektronicznych. Prosimy stosowac sie

do obowigzujgcych przepiséw i nie wyrzucac zuzytych urzadzen wraz ze zwyktymi

odpadami gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja produktu pomaga

zapobiega¢ negatywnym skutkom jego oddziatywania na $rodowisko naturalne i zdrowie

ludzi.

UWAGA: ponizej pr iono wszystkie definicj N bezpi

poprzedzone odpowiednim odniesieniem liczbowym:

01- produkt przeznaczony do montazu wytacznie wewnatrz pomieszczen.

02- produkt nie nadaje sig do montazu w fazienkach, w szczegdlnosci nie w okreslonej
strefie.

03- produkt nie nadaje sig do bezposredniego montazu na powierzchniach
nieognioodpornych.

04- produkt nie moze by¢ ostonigty materiatem termoizolacyjnym.

05- produkt nadaje sie wylacznie do montazu sufitowego

06- nalezy zawsze zachowa¢ minimalng odlegto$¢ pomigdzy oprawg o$wietleniowg a
os$wietlanym przedmiotem, wskazang na oznaczeniu.

07- IP65: produkt jest zabezpieczony przed pytem i dziataniem strumieni wody.

08- Klasa ochrony I: produkt lub komponent wyposazony jest w uziemienie. Wtyczka
zasilajgca produktu musi by¢ podtgczana do odpowiednio uziemionego gniazda

1stwa

sieciowego. @

09- Potgczenie Z — zewnetrzny gietki przewdd tej oprawy o$wietleniowej nie podlega
wymianie. W przypadku uszkodzenia tego przewodu oprawe nalezy zutylizowac.

10- Produkt mozna przyciemnia¢ tylko za pomocg pilota CoralCare. Nie wolno podigczac
go do dodatkowego regulatora $wiatta.

11- Produkt z programowalnymi za posrednictwem kontrolera opcjami ustawien czasu i
Swiatta

12- podczas instalacji nalezy uwazac, aby nie przewierci¢ przewoddéw elektrycznych ani
nie wwierci¢ si¢ w inne przeszkody znajdujace sie w $cianie lub suficie!

13- Zrodta $wiatta zamontowanego w tej oprawie nie mozna wymieni¢; gdy zakonczy sie
okres eksploatacji zrédta $wiatta, nalezy wymieni¢ catg oprawe.

14- Temperatura otoczenia musi znajdowac sie w zakresie od 10 °C do 35 °C.

15- Wilgotno$¢ wzgledna nie moze przekraczac 75 %.

Ten produkt — podobnie jak inne wyroby wchodzace w sktad kolekcji — zostat
zaprojektowany, wyprodukowany i przetestowany zgodnie z miedzynarodowymi/
europejskimi normami bezpieczenstwa (np. IEC/EN60598,C €). Produkt jest objety
gwarancjg na wady materiatowe i wykonawcze. Gwarancja jest wazna przez okres
dwoch (2) lat (o ile na opakowaniu nie podano innej informacii). W przypadku wystapienia
wad producent zobowigzuije si¢ do ich bezptatnego usuniecia lub do nieodptatnej
wymiany produktu. Uszkodzenia elementéw szklanych, jak réwniez baterie/akumulatory
i wymienne zrédta $wiatta, nie sg objete gwarancja. Produkt zostat zaprojektowany
wytgcznie z myslg o uzytku domowym. Nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego,
handlowego ani przemystowego. Zadne szkody powstate w wyniku oddziatywania
warunkow ekstremalnych (tereny nadbrzezne, fabryczne, rolnicze) nie sg objete
gwarancjg. Okres gwarancyjny rozpoczyna sie z dniem zakupu i dotyczy produktow, na
ktdre zostanie okazany paragon. Gwarancja wygasa w przypadku montazu, naprawy lub
modyfikacji produktu niezgodnie z instrukcjg. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody powstate w wyniku niewtasciwego uzycia produktu. W celu skorzystania z
ustug serwisowych w okresie gwarancyjnym nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg lub
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips. Dane kontaktowe znajduja sie pod adresem www.
philips.com. Mozna réwniez skorzysta¢ z bezptatnej linii telefonicznej 00800 744 547 75.
Dystrybutor: Philips Lighting Poland S.A. ul. Kossaka 150, 64-920 Pila, Polska,

Wyglad oraz parametry techniczne produktéw moga ulec zmianie.

HU  BIZTONSAGI U

A ,,B” kézikonyv den lehetséges paraméter és specifikacié meghatarozasat

és ikonjat tartalmazza a nemzetkozi és biztonsagra vonatkozé szabvanyoknak

megfeleléen.

+ Amegfelel6 és biztonsagos felszerelés, hasznalat és miikodés érdekében minden

esetben kdvesse a jelen Utmutatasokat, és érizze meg azokat késébbi felnasznalas

céljabol.

A szerelés, karbantartas és javitas el6tt minden esetben végezzen aramtalanitast.

Abiztonsagos rogzités érdekében a megfelelé pant kivalasztasahoz mindig kérje

szakember segitségét. Vegye figyelembe a késziilék sulyat és a fal szerkezetét.

Abelsé vilagitotesteket szaraz kenddvel portalanitsa; ne hasznaljon dorzsolé hatasu

tisztitoszereket és oldészereket. Ugyeljen arra, hogy az elektromos részek ne keriiljienek

kapcsolatba folyadékokkal.

Tartsa szem el6tt a termék valamennyi miiszaki paraméterét. Tekintse meg a terméken

levé azonositocimkéket és a biztonsagi utasitasok ,A” részében talalhato ikonokat.

Ha a véddiiveg megrepedt vagy eltort, dobja el a késziiléket.

A csomagoléanyagokat (pl. miianyag tasakok,...) tartsa gyermekekté| tavol.

X Atermék hulladékkezelése. A termék kivalo mindségli anyagok és alkatrészek

felhasznalasaval késziilt, amelyek tjrahasznosithatok és ujra felhasznalhatok. A

termékhez kapcsolddo athuzott kerekes kuka szimbélum azt jelenti, hogy a termékre

vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai iranyelv. Tajékozddjon az elektromos és elektronikus
termékek hulladékgyiijtésének helyi feltételeirdl. A helyi szabalyok figyelembevételével

jarjon el, és ne dobja az elhasznalt terméket a haztartasi hulladékgyujtébe. A

feleslegessé valt termék helyes artalmatlanitésaval segit kikiiszbolni a kérnyezetre és

az emberi egészségre artalmas hatasokat.

FIGYELEM: Az alabbiakban az i a vonatkozé magy

szamhivatkozasok seg agi k el6tt:

01- Atermék csak beltéri hasznélatra szolgal.

02- Atermék nem alkalmas a flirdészobaban torténd haszndlatra; ez a megadott zénara
természetesen nem vonatkozik

03- Atermék atlagosan tlizveszélyes felliletre nem szerelheté fel.

04- Atermék nem fedheté le hészigetel anyaggal.

05- Atermék csak mennyezetre szerelhetd fel.

06- Tartsa be az ikonon jelzett minimalis tavolsagot a [dAmpatest és a megvilagitott
objektum kozott.

07- IP65: a termék por- és vizallo.

08- |. védelmi osztaly: a termék vagy részegység foldelve van. A termék haldzati
kabelének dugaszat kizarélag megfelelden foldelt haldzati csatlakozoba szabad
bedugaszolni. @ .

09- Z-csatlakozo: A vilagitotest kiils6 flexibilis vezetéke vagy kabele nem cserélhetd. A
kabel sériilésekor a teljes ldmpatestet meg kell semmisiteni.

10- Atermék csak a CoralCare szabalyozéval halvanyithato el. Ne csatlakoztassa extra
fényerészabalyozéhoz.

11- Atermék programozhaté idével és fénybedllitasi opcidkkal rendelkezik, amelyeket a
vezérlén keresztiil szabalyozhat.

12- Ugyeljen arra, hogy faras kdzben ne érjen elektromos vezetékekhez vagy mas
akadalyhoz a falban vagy mennyezetben.

13- Alampatest fényforrasa nem cserélhet6; ha a fényforras elérte az élettartama végét, a
teljes lampat ki kell cserélni.

14- A kérnyezeti hdmérséklet 10 °C és 35 °C kozott kell, hogy legyen.

15- Arelativ paratartalom nem haladhatja meg a 75 % -ot.
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Atermék tervezése, gyartasa és tesztelése — a sorozat mas termékeihez hasonléan — a
nemzetkézileurdpai biztonsagra vonatkozé szabvanyoknak

(pl. IEC/EN60598; C€ ) megfelelden torténik. Szavatoljuk, hogy a termék anyaga és
kivitelezése hibamentes. A szavatossagi id6 két (2) év (kivéve, ha a csomagolason eltéré
id6intervallum szerepel). Amennyiben a termék hibasnak bizonyulna, téritésmentesen
megjavitjuk, illetve kicseréljlik azt. A torott Gvegre, elemekre és cserélhetd izzokra a
szavatossag nem vonatkozik. A terméket kifejezetten kizarolag otthoni hasznalatra
terveztiik és fejlesztettiik; a kereskedelmi vagy ipari felhasznaldsa nem megengedett.

A terméket széls6séges korlilmények (tengerparti teriiletek, ipari és mezégazdasagi
kornyezet) kdzott ért karosodasra a szavatossag nem vonatkozik. A garancia idétartama

a vasarlas napjaval kezdédik, és csak a vasarlast igazol6 eredeti bizonylat felmutatasaval
érvényesithetd. A szavatossag érvényét vesziti abban az esetben, ha a terméket nem

az utasitasoknak megfeleléen szerelték fel, javitottdk meg, illetve alakitottak at. Nem
vallalunk felelésséget a termék nem rendeltetésszeri vagy hibas hasznalatabol eredé
karokeért. A szavatossagi idon beliili szervizszolgaltatas igénybe vételéhez forduljon a
termék forgalmazoéjahoz vagy a Philips Ugyfélszolgalatahoz. Az elérhetéségeket megtalalja
a ,www.philips.com” weboldalon, de az ingyenesen hivhatd

00800 744 547 75-6s telefonszamon a munkatarsaink is szivesen a rendelkezésére allnak.
Fenntartjuk magunknak a jogot a kivitel és a miiszaki paraméterek megvaltoztatasara.

CZ  RADY JAK SPRAVNEPOUZIVATESY/IBIABCASIE!

Tato Pfirucka B obsahuje definice vSech potencial

technickych tdaju s ikonami, tak jak to ukladaji

standardy.

« Pro zajisténi spravné a bezpecné instalace, pouziti a funkce vyrobku vzdy peclivé

dodrzujte tyto pokyny a uschovejte si je pro budouci pouziti.

+ Pred provadénim instalace, udrzby nebo oprav vzdy vypnéte napajeni.

+ Pfed montazi vzdy nejprve kontaktujte profesionala z oblasti osvétleni, ktery vam

pomliZe se spravnym upevnénim vyrobku. Vezméte v Gvahu hmotnost vyrobku a typ

materialu, ze kterého je vyroben povrch pro upevnéni.

K tdrzbé vnitiniho osvétleni pouzivejte suchou prachovku. NepouzZivejte abrazivni latky

ani rozpoustédla. Nikdy nepouzivejte kapaliny na Zadné elektrické soucasti.

Vzdy vezméte v Gvahu vSechny technické Udaje vyrobku. Ovérte si ikony uvedené na

identifikacnim Stitku vyrobku a ikony zobrazené v ¢asti A téchto bezpecnostnich pokynd.

Pokud je ochranné sklo prasklé nebo rozbité, vyrobek vyhodte.

Obalové materidly (napfiklad plastové sacky apod.) uchovavejte mimo dosah déti.

X Likvidace vyrobku. Tento vyrobek je navrZen a vyroben z materialt a soucasti

nejvyssi kvality, které je mozné recyklovat a opétovné pouZit. Pokud je vyrobek oznacen

symbolem preskrtnutého kontejneru, znamena to, Ze vyrobek podiéha evropské smérnici

2012/19/EU. Zjistéte si informace o mistnim systému likvidace odpadd, tfidéni a sbéru

elektrickych a elektronickych vyrobku. Postupujte podle mistnich predpisti a neodkladejte

takové staré vyrobky do bézného komunéalniho odpadu. Spravna likvidace vyrobku

pomlize omezit nepfiznivé Ucinky na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

POZOR: Nize naleznete vSechny popisy s ¢iselnymi odkazy na pfislu$né ikony na

predni strané téchto bezpeénostnich pokynu:

01- Vyrobek smi byt instalovan pouze v interiéru.

02- Vyrobek neni vhodny pro instalaci v koupelnéch, pfedevsim v uvedené zoné.

03- Vyrobek neni vhodny pro pfimou montaz na normainé hoflavé povrchy.

04- Vyrobek neni vhodny pro zakryti termoizolacnim materialem.

05- Vyrobek je vhodny pouze pro montaz na strop.

06- Vzdy vezméte v Uvahu minimaini vzdalenost (kterou udava ikona) mezi svitidlem a
osvétlenym objektem.

07- 1P65: tento vyrobek je prachotésny a odolny vici stfikajici vodé.

08- Tfida ochrany I: vyrobek nebo komponenty maji uzemnéni. Vidlice napajeciho pivodu
vyrobku smi byt zapojena pouze do fadné uzemnéné sitové zasuvky. @

09- Pripojeni Z: Externi flexibilni kabel nebo $idru tohoto svitidla nelze vyménit. Je-li
poskozen kabel, musi byt svitidlo zlikvidovano.

10- Tento vyrobek Ize stmivat jen pomoci regulatoru CoralCare. Nepfipojujte jej k dal$imu
stmivaci.

11- Produkt s programovaelnymi moznostmi nastaveni ¢asu a svétla prostfednictvim
ovladace.

12- Ujistéte se, Ze pfi montazi nevrtate skrz elektrické vedeni nebo prekazky ve zdi nebo
stropé!

13- zdroj svétla v tomto svitidle nelze vyménit; na konci Zivotnosti zdroje svétla je tfreba
vyménit celé svitidlo.

14- Okolni teplota se musi pohybovat mezi 10 °C a 35 °C.

15- Relativni vihkost nesmi prekrocit 75 %.

1é platnych parametrd a
inarodni normy a be;

p

Vyrobek (a také vSechny ostatni vyrobky z kolekce) je navrzen, vyroben a testovan v
souladu s mezinarodnimi a evropskymi bezpe¢nostnimi standardy

(napf. IEC/EN60598, C€). ZaruCujeme, Ze vyrobek nevykazuje vady materialu a
dilenského zpracovani. Tato zéruka plati dva (2) roky (pokud neni na obalu uvedeno
jinak). V pripadé, Ze se vyrobek ukaze jako vadny, zafidime jeho bezplatnou opravu

nebo vyménu. Rozbité sklo, baterie a vyménné Zarovky nejsou kryty podminkami zaruky.
Vyrobek je specialné navrzen a vyvinut pouze pro doméaci pouZiti, nikoli pro komeréni,
obchodni ani pramyslové pouziti. Zadna poskozeni vyrobku vznikla v dusledku extrémnich
podminek (pobiezni oblasti, primyslové prostredi, farmy) nejsou kryta zarukou. Zaruéni
Ihita zacina bézet datem nakupu. Zaruka je platna pouze pfi predloZeni originalni Gétenky.
Zaruka pozbyva platnosti, pokud vyrobek nebyl nainstalovan, opraven nebo upraven
podle pokynt. Nepfebirame Zadnou odpovédnost za poskozeni zplisobena nespravnym
pouzitim nebo nespravnou aplikaci vyrobku. Chcete-li ziskat sluzby v ramci zéruéni Ihity,
obratte se na prodejce nebo na stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips. Kontaktni
Udaje naleznete na webovych strankach www.philips.com nebo mizete zavolat na
bezplatné telefonni Cislo 00800 744 547 75.

Zmény designu a technickych Udaji vyhrazeny.



SK  RADI AKO SPRAVNE P NESVIETRIASCASTE

Tato prirucka B obsahuje definicie vSetkych potencialne relevantnych parametrov a

technickych Specifikacii s ikonami podla medzinarodnych noriem a bezpecnostnych

Standardov.

+ Aby ste zarudili spravnu a bezpe¢nu instaléciu, pouzivanie a fungovanie vyrobku, vzdy

dokladne dodrZiavaijte tieto pokyny a uschovaite si ich na budtce pouzitie.

+ Pred intalaciou, udrzbou alebo opravou vzdy vypnite napéjanie zariadenia.

+ Pri vybere spravneho spdsobu upevnenia na bezpe¢nli montaz produktu sa vzdy vopred

poradte s odbornikom. Zohladnite hmotnost produktu a materiél povrchu uréeného na

montaz.

Interiérové svietidla utierajte suchou latkovou prachovkou, nepouzivajte drsné

prostriedky ani rozpustad|a. Dbajte na to, aby elektrické Casti vyrobku neprisli do

kontaktu s tekutinami.

Vzdy zohladnite vSetky technické Specifikacie produktu. Skontrolujte uvedené ikony na

identifikatnom $titku produktu a ikony v ¢asti A tychto bezpe¢nostnych pokynov.

+ Ak ochranné sklo praskne alebo sa rozbije, vyrobok zlikvidujte.

Baliaci material (napr. plastové obaly...) uchovavajte mimo dosahu deti.

X Likvidécia produktu. Vas produkt bol navrhnuty a vyrobeny pomocou vysokokvalitnych

materialov a komponentov, ktoré sa daju recyklovat a znova vyuzit. Ak je na produkte

vyznaceny symbol preciarknutého ko$a na kolieskach, znamena to, Ze sa na tento

produkt vztahuj ustanovenia europskej smernice 2012/19/EU. Informuijte sa o

miestnom systéme likvidacie, separovania a zberu elektrickych a elektronickych

produktov. DodrZiavajte miestne pravidla a nelikvidujte opotrebovany produkt spolu s

beznym domovym odpadom. Spravna likvidacia produktu pomaha zabranit potenciaine

negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

POZOR: Nizsie si v danom poradi uvedené vsetky vysvetlivky jednotlivych ikon

zoradenych podla cisel pred tymito bezpecnostnymi pokynmi:

01- Produkt sa smie inStalovat iba v interiéri.

02- Produkt nie je vhodny na instalaciu v kupeni, hlavne nie v $pecifikovanej zone.

03- Produkt neméZze byt instalovany priamo na bezne horlavy povrch.

04- Produkt neméZze byt zakryty izolatnym materialom.

05- Produkt je vhodny iba na montaz na strop.

06- Vzdy zohladnite minimalnu vzdialenost medzi svietidlom a osvetlovanym objektom
vyznacenu na ikone.

07- IP65: vyrobok je odolny voci prachu a chréneny pred striekajucou vodou.

08- Trieda ochrany I: vyrobok alebo komponent ma pripojenie k uzemneniu. Napajacia
zéstréka vyrobku musi byt pripojena len k spravne uzemnenej elektrickej zasuvke. @

09- Z-pripojenie: vonkajsi flexibilny kabel alebo $ndru svietidla nie je mozné nahradit. Ak
je kabel poskodeny, svietidlo zlikvidujte.

10- Vyrobok sa da stimit len pomocou oviaddaca CoralCare. Nepripajajte ho k extra timicu
svetla.

11- Vyrobok s moznostami programovania ¢asu a nastavenia osvetlenia prostrednictvom
ovladaca.

12- Pocas instalacie nevitajte cez elektrické vodice ani Ziadne iné prekazky v stene alebo
strope!

13- Zdroj svetla v tomto svietidle sa neda vymenit; ak zdroj svetla dosiahne koniec svojej
Zivotnosti, je potrebné vymenit' celé svietidlo.

14- Okolita teplota musi byt medzi 10 °C a 35 °C.

15- Relativna vihkost nesmie prekrocit 75 %.

Tento produkt — ako aj ostatné produkty z nasho sortimentu — bol navrhnuty, vyrobeny a
testovany v stlade s medzinarodnymi/eurdpskymi bezpecénostnymi predpismi (napr. IEC/
EN 60598; C€). Zarucujeme, Ze produkt neobsahuje Ziadne materialové ani konstrukéné
chyby. Zaruka plati dva (2) roky (ak na obale nie je uvedené inak). V pripade preukazania,
Ze produkt je chybny, zariadime bezplatnu opravu alebo nahradu. Na rozbité sklo, batérie
a vymenitelné Ziarovky sa nevztahuju pravidla zaruky. Produkt je Specialne navrhnuty a
vyhotoveny vyhradne na domace pouZitie a nie na komeréné, obchodné ani priemyselné
vyuzitie. Zaruky sa nevztahuju na Ziadne poskodenie produktu v extrémnych podmienkach
(pobrezné oblasti, priemyselné zdny, polnohospodarske prostredie). Zaruka zacina plynat
driom zakupenia produktu a je platna iba pri preukézani originélneho dokladu o kupe.
Zaruka sa nevztahuje na produkty, ktoré neboli nainstalované, opravené alebo upravené
podrla pokynov. Nepreberdame Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené nespravnym
pouzivanim alebo instalaciou produktu. Pocas zaruéného obdobia poziadajte o pomoc
svojho predajcu alebo Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips. Kontaktné
udaje ndjdete na stranke: ,www.philips.com” alebo zavolajte na bezplatné ¢islo 00800 744
547 75.

Viyhradzujeme si pravo na zmeny dizajnu a technickych Specifikacii.

Priruénik B sadrzi definicije svih potencijalno primjenjivih parametara i specifikacija

s ikonama, u skladu s medunarodnim normama i sigurnosnim standardima.

+ Kako biste osigurali pravilnu i sigurnu montazu, upotrebu i rad proizvoda, obavezno

pazljivo slijedite ove upute i spremite ih za buduce potrebe.

+ Prije montaZe, odrzavanja ili servisiranja obavezno iskljucite napajanje.

+ Prilikom odabira odgovarajuce spone za sigurnu montazu proizvoda obavezno se

unaprijed posavjetujte sa stru¢njakom. Uzmite u obzir teZinu proizvoda i materijal

povrsine za montazu.

Unutrasnjost rasvjetnog tijela odrzavajte suhom krpom; nemojte koristiti abrazivna

sredstva ili otapala. Pazite da tekucina ne dospije na elektri¢ne dijelove.

Obavezno razmotrite sve tehnicke specifikacije proizvoda. Provjerite naznacene ikone na

identifikacijskoj oznaci proizvoda i ikone prikazane u odjeljku A ovih sigurnosnih uputa.

+ Ako je zastitno staklo napuklo ili je slomljeno, izbacite proizvod iz uporabe.

+ Ambalazne materijale (primjerice, najlonske vrecice) drZite izvan dohvata djece.

X Odlaganje proizvoda na kraju radnog vijeka. Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih

materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje. Kada se na

proizvodu nalazi simbol prekrizenog spremnika za sakupljanje otpada, to znaci da se

na njega odnosi europska direktiva 2012/19/EU. Upoznajte se s lokalnim sustavima

za odlaganje, razdvajanje i prikupljanje otpadnih elektricnih i elektronickih proizvoda.

Postuijte lokalne propise i stare proizvode nemojte odlagati s uobi¢ajenim kuc¢anskim

otpadom. Odgovaraju¢im odlaganjem proizvoda sprijecit ¢e se moguée negativne

posliedice po okoli$ i ljudsko zdravlje.

PAZNJA: U nastavku mozete pronaéi sva objasnjenja s numeri¢kim referencama na

odgovarajuce ikone ispred sljedecih sigurnosnih uputa:

01- Proizvod montirajte isklju¢ivo u zatvorenim prostorima.

02- Proizvod nemojte montirati u kupaonicama, pogotovo ne u istaknutoj zoni.

03- Proizvod nemojte montirati izravno na povrsine s normalnim svojstvima zapaljivosti.

04- Proizvod nemojte prekrivati toplinskim izolatorima.

05- Proizvod je namijenjen za montazu na strop.

06- Obavezno pazite na najmanju udaljenost izmedu svjetilike i predmeta kojega
osvjetljava (naznacena na ikoni).

07- IP65: proizvod je zasticen od prasine i mlazova vode.

08- Razred zaétite I: proizvod ili komponenta ima uzemljenje. Utika¢ za napajanje
proizvoda mora biti prikljuéen samo u pravilno uzemljenu strujnu utiénicu. @

09- Z-veza: Vanijski fleksibilni kabel ovog rasvjetnog tijela ne moze se zamijeniti. U slucaju
ostecenja kabela, rasvjetno tijelo viSe se ne moze koristiti.

10- Proizvodom se moze upravljati samo preko CoralCare Controller prekidaca. Nemojte
spajati na dodatni prekidac.

11- Proizvoda s mogucéno$¢u programiranja vremena i svjetla preko regulatora.

12- Pazite da prilikom montaze ne busite kroz elektri¢ne kabele ili neke druge

13- Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu nije moguce zamijeniti; kada izvor svjetla
dosegne kraj vijeka trajanja, trebate zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

14- Temperatura okoline mora biti izmedu 10 °C i 35 °C.

15- Relativna vlaznost zraka ne smije prelaziti 75 %.

Proizvod — kao i svi ostali proizvodi iz kolekcije — dizajniran je, proizvede i ispitan u skladu
s medunarodnim/europskim sigurnosnim standardima (npr. IEC/EN60598; C€).

Jam¢imo kako proizvod nema nedostataka u materijalu i izradi. Ovo jamstvo vrijedi dvije
(2) godine (osim ako na pakiranju ne piSe suprotno). Ako se proizvod pokaZe neispravnim,
organizirat éemo njegov besplatan popravak ili zamjenu. Slomljeno staklo, baterije i
izmjenjive Zarulje nisu pokriveni jamstvom. Proizvod je dizajniran i izraden za upotrebu

u kucéanstvu, a ne za trgovanje, komercijalnu ili industrijsku upotrebu. OStecenja na
proizvodu uzrokovana upotrebom u ekstremnim uvjetima (obalna podrucja, industrijska
okruZenja, farme) nisu pokrivena jamstvom. Jamstveno razdoblje zapocinje od datuma
kupnje i vrijedi samo u slu¢aju prilaganja originalnog rauna. Jamstvo ne¢emo uvaziti ako
ste proizvod montirali, servisirali ili modificirali na nacin protivan uputama. Ne preuzimamo
odgovornost za Stetu prouzroenu pogresnom uporabom ili nepravilnom primjenom
proizvoda. Kako biste ostvarili pravo na servis unutar jamstvenog razdoblja, obratite

se svom distributeru ili u centar za potro$ace tvrtke Philips. Podatke za kontakt mozete
pronaci na web-mjestu www.philips.com ili pak moZete nazvati besplatni broj, 00800 744
547 75.

Pridrzavamo prava na izmjene dizajna i tehnickih specifikacija.

YacTb B - MHCTPYKLMS Be30nacHOCTV:

B py TBe B nj or W BCeX Ny K

1 XapaKTepUCTUK, COOTBETCTBYIOLNX MEX/AYHAPOAHLIM HOPMaM 1 CTaHAapTam

6esonacHocTu.

+ B uensix obecneyeHns npaBurbHoi 1 6esonacHoi yCTaHoBKY, 3KCryaTaumm u paboTel
YCTPOWCTBA TLLATENbHO CrIeAyiiTe NPUBEAEHHBIM UHCTPYKLMSIM 1 COXPaHUTE UX Ans
[larnbHelLLEero NCrorb3oBaHus.

+ Mepep NpoBeieHNEM YCTAHOBKM, CEPBICHOTO 0BCNY)X1BaHWUS UMW PEMOHTa Bceraa
OTKIIOYaliTe NUTaHWe YCTPONCTBA.

« Mpexge YeM KynuTb KpenmneHue Ans MOHTaxXa YCTpolicTea, 06paTUTECh 3a MOMOLLbIO K

creuvanucTy. YunTbiBaiiTe BeC NpoaykTa 1 MaTepuarn NoBepxHOCTH, Ha koTopoli Byaet

pa3MeLLEeHo YCTPONCTBO.

CBeTUMbHNKN N5t BHYTPEHHErO OCBELLIEHS NPOTUPaliTe CyXOii TPSIMKOIA, He

1Cronb3yiiTe abpasnBHble BeLLECTBa M pacTBopuTeni. He gonyckaiite nonagans

XUIKOCTW Ha 3MeKTpuyeckme aeTanm.

Bcerga npuHMmalite BO BHUMaHWe XapakTepucTuku ycTpolicTa. O3HaKoMbTECh CO

3HaYeHMeM 3HauKoB Ha 61pKe n3enns B YacTu A MHCTPYKLWIA Mo 6e30nacHoCTy.

+ Ecrv 3awmtHOE CTEKNo TPeCHYNo unv pa3buto, yTUnnusmnpyiite usaenve.

YnakoBouHble MaTepuaribl (Takie kak NnacTUKOBbIE MakeThbl) XpaHUTe B HEJOCTYNHOM

Ans feTeit mecte.

X Yrunusauns uspenvs. [laHHoe 13aenue CKOHCTPYVMPOBAHO W U3rOTOBMEHO

13 BbICOKOKA4YECTBEHHbIX MaTep1arnoB 1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE MoAnexat

nepepaboTke 1 BTOPU4YHOMY WUCMONb30BaHMI0. ECnn n3nenue MapkupoBaHo 3Ha4koM

¢ n3obpaxeHnem nepeyepkHyToro MycopHoro 6aka, aTo 03Hauaer, YTo usaenue

cooTBeTCTBYyeT TpeboBaHusam aupekTusbl 2012/19/EU. YaHaliTe o npaBunax MecTHoro

3aKOHOAATENbCTBA MO YTUNW3ALIMM, COPTMPOBKE W BbIBO3Y 3MEKTPOTEXHUYECKMX 1

AMEKTPOHHBIX M3Aenuit. [leicTBYIATE B COOTBETCTBIM C MECTHBIM 3aKOHOAATENLCTBOM 1

He BblbpackiBaliTe OTCMYXXVUBLUME U3LENNst BMECTE C GbITOBBIM MycOpoM. paBunbHas

YTUNM3aLMs OTCNYXMBLLEro 06opyAoBaHMS MOMOXET NPeAoTBPaTUTL BO3MOXHOE

BpeAHOE BO3AENCTBUE Ha OKPYXaloLLyio Cpeay v 3[0POBbe YeroBeka.

BHUMAHMUE! Huxe noa cootBeTcTBY np 0 Ol

3HaYKOB B TEKCTE MHCTPYKLMIA NO Ge3onacHocTH:

01- n3penve NoAXoaAMT TOMbKO ANs UCTIONb30BaHWS B MOMELLEHIM.

02- n3nenve He MOXET YCTaHaBNMBATLCA B BaHHbIX KOMHaTax, Tem Gonee B

HernpeaHasHa4YeHHbIX 7151 MOHTaXa 30HaXx.

03- n3penve He NOAXOAMT ANIS YCTAHOBKW Ha BO3ropaemblX MOBEPXHOCTSIX.

04- n3penve Henb3si HaKPbIBATH TEMMOU3ONALMOHHBIM MaTepUanom.

05- n3penue NOAXOAUT TOMBKO AMNS NOTOMOYHOTO KPENMeHNs.

06- Bcerga cobnioaaiiTe MUHUMANbHOE PacCTOsHWE OT Namnbl O 0cBeLaeMoro obbekTa,

yKa3aHHOe Ha 3HauKe.

TpoB

07- Knacc 3awutbl IP65: yCTPOMCTBO 3aLLMLLEHO OT NONafaHus Nblin U NPOHUKHOBEHMS
BOASHbBIX CTPYW.

08- Knacc sawutsl |: n3nenve unu ero aetany umetot 3asemnerue. LtencenbHyto Bunky
CneayeT NoaKmkYaTh TOMbKO K AOMKHBIM 06Pa3oM 3a3eMNeHHOI CEeTeBOM poaeTKe.@.

09- MoakntodeHre Z: BHELHMIA rbKuil kabenb unu LIHYp 3TOro CBETUNBHUKA He oanexar
3ameHe. B cryyae noBpexaeHus LHYpa CBETUNBHIUK HEOBX0ANMO YTUNM3NpoBaTb.

10- U3nenue auMMUpyeTcst UCKItouMTenbHO KoHTponnepom CoralCare. He nopkntovaiite
€ro K JONOMHUTENbHOMY AUMMEDY.

11- MocpencTBOM KOHTpoONNepa Ha ycTporCTBe MOrYT GbiTh 3anporpamMMupoBaHbl Bpemst
paboThbl M ycTaHoBNEHbI TPEByeMble NapameTpbl OCBELLEHUS.

12- BO BpeMmsi yCTaHOBKY ByabTe BHUMATeENbHbI, NPOCBEPNVBAs OTBEPCTUS B CTEHE UNK
NoTOfKe, He 3a/ieBaiiTe NPOBOAA U Apyrie 0GbEKTHI.

13- UCTOYHMK CBETA STOTO CBETUMbHUKA HENb3s 3aMeHNTb. M0 3aBepLUEeHn cpoka CryxObl
WCTOYHWKa CBETa CrieayeT NpuoBpecTy HOBbIN CBETUNBHIK.

14- TemnepaTtypa okpyxatoLuer cpeabl AomkHa 6biTb B npegenax ot 10 °C go 35 °C.

15- OTHOCUTEmNbHas BNaXHOCTb BO3ZyXa HE AOMKHA npeBbiwath 75 %.

u3fenve, kak 1 ipyrue uaenus JaHHon cepum, paspaboTaHo, Npon3BeaeHo 1
NPOTECTUPOBAHO B COOTBETCTBIM C MEXAYHAPOAHLIMU/EBPONECKUMU CTaHAapTaMu
6esonacHocTu (Takumu kak IEC/EN60598; C€ ). Mbl rapaHTupyem oTcyTcTBue
NPON3BOACTBEHHbIX AeeKTOB U AetheKTOB MaTepuanos. fapaHTus AeiNCTByeT B TeHeHne
(2) net (ecnu HOE He ykasaHo Ha ynakoske). B cnyyae nonomkw 6yaet nponsseneH
BecnnaTHblit PEMOHT UNK 3aMeHa u3aenus. [leficTBUe rapaHTUi He pacnpocTpaHseTcs
Ha CrIOMaHHoe CTeko, 6ataperk 1 CMeHHbIE Namnbl. U3Aenue paspaboTaHo 1
npeaHasHa4eHo UCKNOYMTENbHO ANA AOMALLHEro UCnonb3oBaHus. OHO He MoXeT
MCcnonbL30BaTbCA B KOMMEPYECKUX, TOProBbIX U MPOMbILWIEHHbIX LeNsX. rapaHTusa He
pacnpocTpaHAEeTCs Ha NOBPEX/AEHNS, BbI3BaHHbIE 3KCNyaTaLnen B SKCTpeMarnbHbIX
YCnoBUsIX (B NPUBPEXHBIX palioHaXx, MPOMBbILLMEHHBIX 1 CENbCKOXO3ANCTBEHHbIX 30HAX).
[leiicTBNE rapaHTW HAYMHAETCS C AaTbl NPUOBPETEHNS, rapaHTVUS AeiCTBUTENbHA

npv NpeabsiBNEHUM OpuUruHana Yeka. rapaHTus aHHynupyertcs, ecnu usaenme 6bino
YCTaHOBMNEHO, OTPEMOHTUPOBAHO UM MOAUULIMPOBaAHO 63 COBMIOAEHNS UHCTPYKLINIA.
Mb! He HeceM OTBETCTBEHHOCTU 3a yLUep6, BO3HUKLLMI B pesyrsTaTe HenpasuibHOTO
MCnonb30BaHNA UK NPUMEHeHUA U3AEeNus. aAnsa nony4YeHnsa cepBUcHOro OGCJ'I)')KVIBaHVIR
B TEYEHMe rapaHTUItHOro nepuoza obpaTnTec No MecTy NprobpeTeHns U3nenus unu B
LeHTp noaaepxku notpeduteneit Philips. KOHTakTHbIE AaHHBIE Bbl MOXETE NONYYUTb Ha
caite “www.philips.com” unu no 6ecnnatHomy TenedoHy 00800 744 547 75.

KOMMaHusl 0CTaBnsieT 3a coboi NpaBo Ha U3MeHeHune LlVIGaﬁHa W TEXHUYECKNX KOMMaHus
ocTaBrsieT 3a coboii NPaBo Ha U3MEHeHe n3aiiHa 1 TEXHNYECKMX.

XapaKTepucTuK usnenuin

TR GUVENLIK TALIMATNAMELERII=BOLUM:

Kilavuz B Uluslararasi normlar ve giivenlik standartlar uyarinca potansiyel olarak

uygulanabilir parametrelerin ve 6zelliklerin simgeleriyle birlikte tanimlarini igerir.

+ Uriiniin kurulumunun, kullaniminin ve igleyisinin dogru ve giivenli olmast igin her zaman
bu talimatlara dikkatle uyun ve gelecekte bagvurmak lizere saklayin.

+ Kurulum, bakim veya tamir islemlerinden 6nce mutlaka cihazi kapatin.

+ Uriin montajini yapmadan énce her zaman dogru sabitleyiciyi segme konusunda bir
profesyonele danisin. Uriiniin agirigini ve monte edilecegi yiizeyin hangi malzemeden
yapildigini da g6z 6niinde bulundurun.

+ Ig aydinlatmay1 kuru bir toz beziyle temizleyin, agindiricilar veya solventler kullanmayin.
Elektrikli bélimlerin lizerine sivi dokmeyin.

+ Uriiniin biitan teknik dzelliklerini mutlaka inceleyin. Uriin etiketinin (izerindeki simgeleri
ve bu glivenlik talimatlarinin A bélimiindeki simgeleri kontrol edin.

+ Eger koruyucu cam gatlar veya kirilirsa Griinii uygun bir bigimde ¢ope atin.

+ Ambalajlari cocuklarin erigemeyecegi yerlerde saklayin. (Om. plastik posetler...)

X Urtiniin atimas!. Uriiniiniiz, geri dniisiime tabi tutulabilen ve yeniden kullanilabilen,

yuksek kalitede malzeme ve pargalardan tasarlanmis ve Gretilmistir. Bir trline, ¢arpi

isaretli ve tekerlekli ¢cop arabasi sembollii etiket yapistiriimasi, s6z konusu riinin
2012/19/EU sayil Avrupa Yonergesi kapsaminda oldugu anlamina gelir. Litfen elektrikli
ve elektronik Uriinlerin atilma yontemi, ayirma ve toplama sistemi ile ilgili yerel kurallari
ogrenin. Litfen yerel kurallara uygun hareket edin ve eskiyen Grilinlerinizi normal evsel
atiklarinizla birlikte atmayin. Uriiniiniizii atma isleminin dogru bigimde gergeklestirimesi,
cevre ve insan sagligi lzerinde olasi olumsuz etkilere yol agilmasini énlemeye yardimci
olacaktir.

DIKKAT: Asagida bu giivenlik talimatlarinin 6n bdliimiinde bulunan simgelerin

numaralandirmalarina gore agiklamalari bulunmaktadir:

01- Uriin sadece i¢ mekana kurulmalidir.

02- Uriin, 6zellikle belirtilen mesafeler iginde, banyolara kurulmaya uygun degildir.

03- Uriin yaniciligi normal olan yiizeylere dogrudan kurulum igin uygun degildir.

04- Uriin termal yalitim malzemeleriyle kapatiimaya uygun degildir.

05- Uriin sadece tavana kurulum igin uygundur.

06- Her zaman simgeyle gésterilen, lamba ve aydinlatilan nesne arasindaki minimum

mesafeyi dikkate alin.

07- 1P65: Uriin toz gegirmez ve su sigramalarina karsi korumalidir.

08- Koruma sinifi I: Giriin veya bilesen, bir toprak baglantisina sahiptir. Uriin giig kaynag

fisi, uygun sekilde topraklanmis bir elektrik prizine takilmalidir. @

09- Z baglantisi: Harici esnek kablo veya bu armatiriin kablosu degistirilemez. Kablo

hasar gérmiisse armattir imha edilmelidir.

10- Uriniin 1s1§1 yalnizca CoralCare Denetleyiciyle kisilabilir. Ekstra bir 1ik kisici

baglamayin.

11- Bu Uriinlin programlanabilir siire ve 1s1k ayarlari denetleyici izerinden yapilir.

12- Kurulum sirasinda, elektrik kablolarini veya duvar ya da tavandaki diger engelleri

delmediginizden emin olun!

13- Bu armatiirlin 11k kaynagi degistirilebilir degildir; 1sik kaynagi kullanim émriini

doldurdugunda armaturiin tamami degistirilmelidir.

14- Ortam 1sis1 10 °C ile 35 °C arasinda olmalidir.

15- Bagil nem % 75'ten fazla olamaz.

Uriin, sinifindaki diger driinlerle birlikte, uluslararasi/Avrupa giivenlik standartlarina

(6rn. IEC/ENB0598; C€) uygun olarak tasarlanmis, tiretilmis ve test edilmistir. Uriiniin
malzeme ve isgilik bakimindan kusur igermedidini garanti ederiz. Garanti, ambalajda

aksi belirtiimedigi siirece iki (2) yil gegerlidir. Uriiniin kusurlu olmasi halinde, tamiri veya
degisimi tarafimizdan Ucretsiz olarak saglanir. Hasarli cam, piller ve degistirilebilir ampuller
garanti kogullari kapsaminda degildir. Uriin evde kullanim igin tasarlanmis ve gelistirilmis
olup ticari ve endiistriyel kullanima uygun degildir. Olaganusti kosullardan (kiyi bélgeler,
sanayi ortamlari, giftlik ortamlar) kaynaklanan hasarlar garanti kapsaminda degildir.
Garanti dénemi satin alma tarihinden itibaren baslar ve sadece orijinal figin ibraz edilmesi
kosuluyla gegerlidir. Uriin talimatlara uygun olarak kurulmaz, onarilmaz veya lizerinde
talimatlara aykiri degisiklik yapilirsa garanti gegerliligini yitirir. Uriiniin yanlis kullanimindan
veya yanlis uygulanmasindan kaynaklanan hasarlara iligkin sorumluluk kabul
etmemekteyiz. Garanti dénemi iginde servis hizmeti alabilmek igin Iitfen bayiniz veya
Philips Miisteri Destek merkezi ile iletisime gegin. lletisim detaylarina: “www.philips.com”
adresinden ulagilabilir veya Ucretsiz 00800 744 547 75 telefon numarasini arayabilirsiniz.
Tasarim ve teknik 6zelliklerde degisiklik yapma hakki saklidir.

SL  DEL B - VARNOSTNA NAVODILEA

Priro¢nik B vsebuje opredelitve vseh morebitno primernih parametrov in specifikacij

z ikonami v skladu z mednarodnimi normativi in varnostnimi standardi.

+ Da zagotovite pravilno in varno namestitev, uporabo in delovanje izdelka, vedno

natanéno upostevaijte ta navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo.

Pred namestitvijo, vzdrzevanjem ali popravilom vedno izklopite napajanje.

Predhodno se vedno posvetuijte s strokovnjakom, da boste izbrali pravo zaponko za

varno pritrditev izdelka. Pri tem upostevaijte teZo izdelka in material povrSine namestitve.

Notranja svetila Cistite s suho krpo, ne uporabljajte jedkih sredstev ali topil. Elektricni deli

ne smejo priti v stik s tekocino.

Upostevaijte vse tehnicne specifikacije izdelka. Preverite ikone na identifikacijski oznaki

izdelka in ikone v delu A teh varnostnih navodil.

Ce je zadtitno steklo poceno ali zlomljeno, izdelek zavrzite.

Embalazni material hranite izven dosega otrok (npr. plasticne vrecke ...).

X Odlaganije izdelka. Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih

delov, ki jih je mogoge reciklirati in uporabiti znova. Ce je izdelek opremljen s simbolom

pre¢rtanega smetnjaka na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba

upostevati evropsko direktivo 2012/19/EU. Pozanimajte se o lokalnih predpisih za loceno

zbiranje elektriénih in elektronskih izdelkov. Upostevajte lokalne predpise in ne odlagajte

starega izdelka skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. S pravilnim odlaganjem

izdelka pripomorete k prepre¢evanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in ¢lovesko

zdravje.

POZOR: spodaj so vse razlage s Stevilskimi referencami na ustrezne ikone pred

temi varnostnimi navodili:

01- Izdelek lahko namestite samo v zaprtih prostorih.

02- Izdelek ni primeren za namestitev v kopalnice, predvsem ne v navedenem obmogju.

03- Izdelek ni primeren za neposredno namestitev na normalne vnetljive povrsine.

04- Izdelka ne smete pokriti s toplotno izolacijskim materialom.

05- Izdelek lahko namestite samo na strop.

06- Vedno upostevaijte najkrajso razdaljo med svetilko in osvetljenim predmetom, ki je
navedena na ikoni.

07- 1P65: Izdelek je zas¢iten pred prahom ter odporen na vodne curke.

08- Razred zas¢ite I izdelek ali povezava ima ozemljitveni prikljuéek. Napajalni vti¢
izdelka mora biti prikljuéen v primerno ozemljeno vtiénico. @

09- Povezava Z: zunanjega prilagodijivega kabla tega svetila ni mogoce zamenjati. Ce je
kabel poskodovan, morate svetilo uniciti.

10- Izdelek lahko zasencite samo z regulatorjem CoralCare Controller. Ne prikljucujte na
dodaten zatemnilnik.

11- Izdelek, pri katerem lahko prek krmilnika programirate moznosti ¢asa in nastavitve
svetlobe.

12- Pazite, da med namestitvijo ne prevrtate elektrine napeljave ali drugih ovir v steni
ali stropu.

13- Svetlobnega vira tega svetila ni mogoce zamenjati; ko Zivljenjska doba svetlobnega
vira pote¢e, morate zamenjati celotno svetilo.

14- Temperatura okolice mora biti med 10 °C in 35 °C.

15- Relativna vlaznost ne sme preseci 75 %.

Vsi izdelki v seriji so zasnovani, izdelani in preizkuseni v skladu z mednarodnimi/
evropskimi varnostnimi standardi (npr. IEC/EN60598; C€). Zagotavljamo, da izdelek
nima okvar zaradi materialov in izdelave. Garancija velja dve (2) leti (¢e na embalaZi ni
navedeno drugage). Ce se izkaZe, da je izdelek okvarjen, bomo zagotovili brezplaéno
popravilo ali zamenjavo. Garancijski pogoji ne vkljuujejo pocenega stekla, okvarjenih
baterij in sijalk za enkratno uporabo. |zdelek je zasnovan in izdelan izklju¢no za domaco
uporabo in ni primeren za komercialno, trgovsko ali industrijsko uporabo. Garancija ne
pokriva poskodovanja izdelka v ekstremnih pogojih (obalna okolja, industrijska obmocja,
kmetije). Garancijsko obdobje zacne veljati z dnevom nakupa in garancija je veljavna
samo ob predloZitvi originalnega potrdila o nakupu. Ce izdelka ne namestite, popravijate
ali spreminjate v skladu z navodili, razveljavite garancija. Ne prevzemamo odgovornosti
za poskodovanje zaradi zlorabe ali napacne uporabe izdelka. Za pridobitev servisa

med garancijskim obdobjem se obrnite na prodajalca ali Philipsov center za pomo¢
uporabnikom. Kontaktni podatki so vam na voljo na spletni strani www.philips.com, lahko
pa tudi poklicete brezplacno Stevilko 00800 744 547 75.

Pridrzujemo si pravico do sprememb zasnove in tehnicnih specifikacij.

RO  INSTRUCTIUNI DE EXPLOATAREI|IN'SIGURANTAYAUE{RRODUCATIORUNIBRaTcalE]

Acest manual B contine definitiile tuturor parametrilor si specificatiilor potential
aplicabile, impreuna cu pictogramele acestora, conform normelor si standardelor
internationale de siguranta.

+ Pentru a asigura instalarea, utilizarea si functionarea corecta si sigura a acestui produs,

urmati intotdeauna cu strictete aceste instructiuni si pastrati-le in vederea consultarii

ulterioare.

Opriti intotdeauna alimentarea electrica inainte de lucrarile de instalare, intretinere sau

reparatji.

Consultati intotdeauna in prealabil un profesionist pentru a alege dispozitivul de fixare

adecvat pentru instalarea produsului. Luati in considerare greutatea produsului si

materialul suprafetei de instalare.

Curatati luminile interioare cu o laveta uscata din material textil; nu utilizati materiale

abrazive sau solventj. Evitati aplicarea de lichide pe componentele electrice.

Luati intotdeauna in calcul toate specificatiile tehnice ale produsului. Verificati daca

pictogramele de pe eticheta de identificare a produsului corespund pictogramelor

indicate in partea A a acestor instructiuni de siguranta.

+ Tn cazul in care geamul protector este crapat sau spart, eliminati produsul ca deseu.

+ Nu lasati materialele de ambalare (de ex. pungile de plastic) la indemana copiilor.

X Eliminarea la deseuri a produsului: Produsul dvs. este proiectat si fabricat cu

materiale si componente de inalté calitate, care pot fi reciclate si reutilizate. Produsele

pe care este aplicat simbolul unui tomberon barat sunt acoperite de Directiva Europeana

2012/19/EU. Informatj-va in privinta sistemului local de eliminare, separare si colectare a

deseurilor provenite din produse electrice si electronice. Respectati reglementérile locale

si nu eliminati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea
corectd la deseuri a produsului dvs. va contribui la prevenirea consecintelor negative
pentru mediu si sanatatea oamenilor.

ATENTIE: Mai jos sunt oferite toate explicatiile necesare, cu referinte numerice la

pictogramele corespunzatoare, pr la inceputul acestui d it

01- Produsul trebuie instalat numai in interior.

02- Produsul nu este adecvat pentru instalarea in bai, mai ales nu in zona specificata.

03- Produsul nu este adecvat pentru montarea directa pe suprafete in mod normal
inflamabile.

04- Produsul nu este adecvat pentru a fi acoperit cu materiale termoizolante.

05- Produsul este adecvat numai pentru montarea pe tavan.

06- Respectati intotdeauna distanta minima, indicata de pictograma, intre lampa si
obiectul iluminat.

07- IP65: produsul este etans la praf si protejat impotriva jeturilor de apa.

08- Clasa de protectie I: produsul sau componenta au impamantare. Stecherul pentru
alimentarea cu energie electrica a produsului se va introduce doar intr-o priza de
alimentare impamantata corespunzator. @

09- Conexiune Z: Cablul extern flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi fnlocuit. in
situatia in care cablul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus.

10- Intensitatea luminoasa a produsului poate fi variata doar cu un controler CoralCare.
Nu conectati produsul la un alt variator de lumina.

11- Produs cu optiuni de programare a temporizarii si setérilor de lumina prin intermediul
controlerului.

12- Asigurati-va ca nu perforati cablurile electrice sau alte obiecte din perete sau tavan in
timpul instalarii!

13- Sursa de lumina din acest corp de iluminat nu poate fi inlocuité; cand sursa de lumina
atinge sfarsitul duratei sale de viata, trebuie inlocuit intregul corp de iluminat.

14- Temperatura mediului ambiant trebuie sa fie cuprinsa intre 10 °C si 35 °C.

15- Umiditatea relativa nu trebuie sa depaseasca 75 %.

Produsul, impreuna cu toate celelalte produse din aceasta colectie, este proiectat, produs
si testat in conformitate cu standardele internationale/europene de siguranta (de ex. IEC/
EN60598; C€ ). Garantam faptul ca produsul nu contine defecte tinand de materialele
utilizate si de manopera. Garantja este valabila timp de doi (2) ani (cu exceptia cazului in
care pe ambalaj se specifica alte informatii). in cazul in care produsul este defect, vom
asigura repararea sau inlocuirea gratuita a acestuia. Sticla sparta, bateriile si becurile

de schimb nu sunt acoperite de garantie. Produsul este proiectat si dezvoltat special
pentru utilizarea casnica, nu si pentru utilizarea comerciald, economica sau industriala.
Nicio deteriorare adusa produsului de catre conditiile extreme (zonele de coasta, mediile
industriale sau agricole) nu va fi acoperité de cétre garantie. Perioada de garantie incepe
la data achizitiei i va fi validatd numai prin prezentarea chitantei originale. Garantia

va fi anulata daca produsul nu a fost instalat, reparat sau modificat in conformitate cu
instructiunile. Nu acceptam responsabilitatea pentru avariile aparute ca urmare a utilizarii
sau aplicarii incorecte a produsului. Pentru a beneficia de service in perioada de garantie,
contactati distribuitorul sau Centrul Philips de asistentd pentru clientj. Informatjile de
contact pot fi gasite la adresa www.philips.com; alternativ, puteti apela gratuit numarul
00800 744 547 75.

Ne rezervam dreptul de a modifica designul si specificatiile tehnice.

ET _ TOOTJA OHUTUSNOUDED -IOSA'B;

Kéesol K 1endis B on koos ikoonidega ara toodud koigi potentsiaalselt

kohaldatavate parameetrite ja spetsifikatsioonide maaratlused nii nagu need on
atestatud rahvt helistes normides ja ohutusnduetes.

+ Toote digeks ja ohutuks paigaldamiseks, kasutamiseks ja tdotamiseks jargige hoolikalt
juhiseid ning hoidke need edaspidiseks alles.

+ Enne toote paigaldamist, hooldamist v6i parandamist lilitage toide alati vélja.

+ Pidage kindlasti enne paigaldamist ndu spetsialistiga, et valida toote turvaliseks
kinnitamiseks dige kinnitus. Votke arvesse nii toote kaalu kui ka materjali, millest on
valmistatud pind, kuhu toode kinnitatakse.

+ Hooldage sisevalgusteid kuiva tolmulapi vdi -harjaga, arge kasutage abrasiivseid

vahendeid v&i lahusteid. Véltige vedelikke elektrilistel osadel.

10- Arvestage alati toote koigi tehniliste tingimustega. Vorrelge tootel néidatud ikoone

ohutusnduete osas A toodud ikoonidega.

Kui kaitseklaas on pragunenud voi katki, visake toode minema.

Hoidke pakkematerjalid laste kaeulatusest véljas. (nt kilekotid, ...)

X Toote utiliseerimine. Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest

materjalidest ning detailidest, mida saab imber té6tada ja taaskasutada. Kui toote

kiilge on kinnitatud selline Iabikriipsutatud priigikasti siimbol, siis kehtib tootele Euroopa

direktiiv 2012/19/EU. Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete

eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. Palun toimige vastavalt kohalikele

reeglitele ja drge visake kasutatud tooteid tavaliste majapidamisjaatmete hulka. Toote
odige korvaldamine aitab véltida vimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste
tervisele.

TAHELEPANU: Allpool leiate kdigi eeltoodud ikoonide

jarjestuses nii nagu need on ohutusjuhiste ees:

01- Toodet tohib paigaldada ainult siseruumidesse.

02- oode ei ole sobilik paigaldamiseks vannitubadesse, vahemalt mitte naidatud tsoonis.

03- Toodet ei vdi kinnitada vahetult tavalise siittimistundlikkusega pindadele.

04- Toodet ei vdi katta soojusisolatsioonimaterjaliga.

05- Toode on méeldud kinnitamiseks liksnes lakke.

06- 09- Votke alati arvesse ikoonil ndidatud vahimat kaugust valgusti ja valgustatava

objekti vahel.

07- IP65: toode on tolmukindel ja vastupidav veejugadele.

08- Kaitseklass I: seadmel véi komponendil on maandusiihendus. Seadme toitepistiku

tohib ihendada ainult néuetekohaselt maandatud pistikupesasse. @

09- Z-Uhendus: Selle valgusti vélist elastset kaablit vi juhet ei saa vélja vahetada. Kui

juhe on vigastatud, kuulub valgusti havitamisele.

10- Toote heledust saab reguleerida vaid CoralCare Controlleri abil. Arge (ihendage toodet

lisa-valgusregulaatoriga.

11- Puldiga programmeeritavate aja- ja valgusseadetega toode.

12- Veenduge, et te ei puuri paigaldamise ajal 1abi elektrijuhtmete ega méne muu seinas

Vvoi laes esineva takistuse.

13- Kéesolevas valgustis olevat valgusallikat ei saa vélja vahetada; kui valgusallika

kasutusiga saab labi, tuleb terve valgusti valja vahetada.

14- Umbritseva 6hu temperatuur peab jaama 10 °C ja 35 °C vahele.

15- Suhteline dhuniiskus ei tohi lletada 75 %.

d numbrilises

See toode - nagu ka koik teised selle kollektsiooni tooted - on vélja td6tatud, toodetud

ja testitud vastavalt rahvusvahelistele/Euroopa ohutusnduetele (nt IEC/EN60598; C €

). Garanteerime, et sellel tootel ei ole materjali- ega tootmisvigasid. Garantii kehtib kaks
(2) aastat, kui toote pakendil ei ole margitud teisiti. Kui tootel ilmneb vigu, korraldame
toote tasuta parandamise voi asendamise. Katkisele klaasile, patareidele ja lampidele
garantii ei laiene.Toode on spetsiaalselt lootud ja valja té6tatud koduseks kasutamiseks
ja mitte ariliseks, kaubanduslikuks voi todstuslikuks kasutamiseks. Garantii ei laiene
tootele, mida kasutatakse aarmuslikes tingimustes (rannapiirkonnad, td6stuspiirkonnad,
péllumajanduslikud keskkonnad). Garantiiperiood algab ostu sooritamise hetkest ja kehtib
liksnes ostutSeki ettenaitamisel. Garantii ei kehti, kui toote paigaldamisel, parandamisel
voi muutmisel ei ole jargitud juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tekkisid toote
vaaral kasutamisel voi paigaldamisel. Garantiiteenuse saamiseks garantiiajal votke palun
ihendust oma edasimuja voi Philipsi klienditeeninduskeskusega. Kontaktandmed leiate
veebilehelt: “www.philips.com” Vdite helistada ka tasuta teabetelefonile

00800 744 547 75.

Tootja jétab endale 6iguse muuta toodete disaini ja tehnilisi néitajaid.

EL 0dnyieg AcpaAcioag = B*Mepogc:
AuTb T yXeIpidio B mepiéxel opiopoUg OAWV TWV TTAPAPETPWY KAl TWV
TpodiaypaPwyv Tou evBEXETal va IoXUouV, HE EIKovidia oUp@wva pe Ta diEdvih
TPOTUTTA KOl TA TIPOTUTTA A0 PAAEiag.
* Mo va dl0o@aAioeTe T owoTA Kal ao@aAr eykatéoTacn, Xpron Kal Aeiroupyia Tou
TIPOIGVTOG, Va TNPEITE TIAVTA TIPOCEKTIKG QUTEG TIG 00NYieg Kal va TIG QUAGEETE yia
HEAOVTIKA avagopd.
Na atevepyoTToigite TTGvTa T CUCKEUR TIPIV a6 TNV EyKATAoTAON, TN GUVTAPNCN A TNV
ETTIOKEUR.
Mpiv emAEEETE TO OWOTO EGAPTNUA OTEPEWONG YIA TNV AOQPAAT| TOTTOBETNON TOU
TIPOIGVTOG, va cUpBoUAeUeaTE TravTOTE €vav eTrayyeAuaria. AdBete utrdwn 1o Bépog Tou
TIPOIGVTOG KOl TO UAIKO TNG ETTIPAVEING OTEPEWONG.
[a T ouvTAPNON TOU ECWTEPIKOU GWTICHOU, XPNOIUOTIOINOTE £Val OTEYVO TTOVI
geokoviopatog. Mnv xpnoiyoToieite diaBpwTikG KaBapioTikd r) SIGAUTEG. ATIOQUYETE Ta
uypd o€ 6Aa Ta NAEKTPIKA e€apTrpaTa.
Na AapBavere Trévta uTrOYn 0ag TIG TEXVIKEG TTPODIAYPAPES TOU TTP0idvTOG. ETraAnBevoTe
Ta EIKOVIOIO TTOU avaypAQOVTal OTNV ETIKETA AvVAYVWPIONG TOU TIPOIGVTOG Kal TO EIKOVIdIa
TIou epgavifovtal aTo PEPOG A TwV v Adyw 0dnyIwv ao@aAeiag.
Edv 1o rpooTaTteuTikd yuaAi payioel i oTIGOEI, aTTOPPIYTE TO TTPOIGV.
PuAagTe Ta UNIKG TNG OUOKEUATTTG (TT.X. TTAAOTIKEG COKOUAEG) HOKPIG aTTé TTaIdId.
¥ ATéppiyn Tou TTP0i6VTOG. To TIPOIGV £XEI OXEDINOTE! KAI KATAOKEUAOTET e UAIKG
Kal gapTApaTa upnAig ToIGTNTAG, T OTToIa UTTOPOUV Va avaKUKAWBOUV Kal va
emavaypnolpotoinBolv. Otav éva Tpoidv diabétel To oUPBOAO evag Slaypapuévou
KGdou aTToppPILPATWY PE POSES, TO TIPOIGV auTé KaAUTITETal aTtd TNV Eupwaikry Odnyia
2012/19/EU. Evnpepwbeire yia Toug TOTTIKOUG KavOveg améppiyng, diaxwpiopoU Kai
OUNOYIAG OTTOPPINPATWY TTOU I0XUOUV Yiat Ta NAEKTPIKA Kol NAEKTPOVIKG TrpoiévTa.
ZuppopPWBEITE e TV 10X Uouaa TOTTIK VopoBeaia Kal pnv amroppiTTeTe Ta TTaAIG oag
TTPOidVTa padi pe Ta oikiakd oag amoppippata. H owoTr améppiyn Tou TTaAIoU TTPOidvTog
Ba Bonbroel oTNV aTTOTPOTIH TMBAVWY APVNTIKWY ETTITITWOEWY YIa TO TEPIBAAAOV Kal TV
avBpwivn uysia.
MPOZOXH: MapakdTtw Ba Bpeite OAEG TIG EENYNTEIG PE APIBUNTIKN TTAPATIOUTTH, VI
Ta €IKovidia TTou TrapatiBevTal TPIV aTé TIG TapoUoes odnyieg ag@aAsiag:
01- To TTPOI6V TTPETTEN Va EYKATAOTABET HOVO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG.
02- Trpoidv dev eival KaTGAANAO yia eyKaTaoTaON GTO PTTAVIO Kal afyoupa 6x1 aTnv

KaBopiopévn duvn.

03- Trpoidv dev eival katdAANAo yia Gpeon TOTTOBETNON O€ PUOIOAOYIKG EUPAEKTEG
ETMIQAVEIEG.

04- To Tpoidv dev eivar kaTGAANAO yia KGAuWn He BEPUOUOVWTIKG UAIKO.

05- To Tpoidv eival katdAAnAo pévo yia ToTobETNaN o€ 0pPOYr).

06- Na AapBdvete TravTa utrown TV EAAXIOTN ATTOOTAO, OTTWG UTTOSEIKVUETAI OTO
€IKOVIBIO, QVAPETT OTOV AQUTITAPA KAl OTO QWTICOPEVO QVTIKEIHEVO.

07- IP65: 10 TrpoidV eival o@payIopEVo EvavTi TNG OKOVNG Kal TIPOCTATEUNEVO OTTO TTIBOKEG
vepoU

08- Katnyopia rpooTaaciag I: 1o Tpoidv i To e§dpTnua éxel ouvdean yeiwong. To QIg
TPOPOBOCIOG PEUNATOG TOU TIPOIBVTOG TTIPETTEI VO CUVBEETAI HOVO OE OWOTA YEIWHEVN
uTrodoyr IkTUoU Trapoxrg peduarog. @

09- Z0vdeon Z: To e§wTEPIKG EUKAUTITO KAAWSIO TOU QUTIOTIKOU OEV PTTOPET Vot
avTikataoTadei. Av 10 KaAWSIo £xel PBAPE], TO PWTIOTIKG CWUA TTPETTEI VO KATAOTPAPE.

10- H @wrtevdtnTa TOu TIPOidvTog PTTopEi va puBpioTei udvo pe Tov EAeykr CoralCare.
Mnv 10 ouvdéete oe GAAO pUBUIOTH QwTeVTNTAG (dimmer).

11- Mpoidv pe mpoypapuamfopeveg eTAOYEG pUBPIoEWY XPOVOU Kal WTIOUOU PECW
eAeYKTA.

12- Katd tnv ToToBETNON, PNV avoiyete TPUTTEG € NAEKTPIKA KOAWDIA 1} 0€ GAAa
avTikeipeva Tou TapepBaAlovtal oTov Toixo fj aTnV opon!

13- H @wrteIvij Tiyr Tou CUYKEKPIPEVOU QWTIOTIKOU dev PTTopei va avtikataoTabei. Otav n
QWTEIVA Ty @Tdoer aTo TéAog TG Jwiig TG, Ba TTPETTEN va aVTIKATAOTAOETE OAOKANPO
TO QWTIOTIKO.

14- H Beppokpacia Tou TepiBdAovtog Tpéel va eival petagl 10 °C kai 35 °C.

15- H oxeTikr uypacia dev Tpéel va utrepBaivel 10 75 %.

To TIpoidv, kaBuwg Kal 6Aa Ta dAAa TTPoIGVTa TNG CUANOYNG, €XEl OXEDIOOTE], TIapaxBei kal
SoKIJaoTel CUPPWVa pe Ta BleBVH/EUpwTTaiKG TIPOTUTIC aoPaAEiag

(1r.x. IEC/EN60598,C €). EyyudpaoTe 6Tl T0 TTpoidv dev TTapouciddel eEAaTTwpata UAIKOU

Kal Kataokeung. H eyyunon auth ioxUer yia 300 (2) £Tn (eKTG £V ava@EPETal SIOQOPETIKA
07N CUOKEUODIQ). € TIEPITITWON TTOU TO TTPOIGV aTTodelXBei eAaTTwuaTIKG, Ba avaAdBoupe
TNV ETMIOKEUN 1) TNV avTIKaTdoTaon dwpedv. Ta oTTacpéva YuaAid, oI HTTaTapieg Kai ol
avtaAAaKTIKOi AapTITpEg Bev kaAUTITOVTal aTrd TV eyyunon. To TTpoidv eival eIdIKG
OXeDIOOPEVO KOl KATAOKEUOOHEVO HOVO Yia OIKIAKI Kal OXI yIa EUTIOPIKT 1} BIopnxavikr
¥prion. Tuxov {npieg Trou TpokARBnKav oTo TPOIOV O€ aKpaieg CUVBNKES (TTOPAKTIEG
TIEPIOKEG, BIopNXaVIKO TrepIBAAOV, YewpyIKG TrEPIBAAOV) Sev KaAUTITOVTAI OTTO TV
eyyounon. H mrepiodog Tng eyyonong apxigel atmd Tnv nuepopnvia ayopag Kai ioxUel pévo
HE TNV TIPOOKOGUION TNG apXIKAG atrédeigng. H eyyunan eivar dkupn av To Trpoiov dev €xel
€yKaTaoTabei, ETMIOKEUAOTE 1) TpOTTOTIOINGEI TUNPWVA e TIG 0dnyieg. Aev avaiauBdvoupe
Kapia euBuvn yia {npiég TTou oeihovTal o€ Kataypnaon i AavBacpévn epappoyr Tou
TIPOidvTOg. MpoKeIuévou va TTpayparotroinBei emokeun katd Tn SIGPKEIX TG TIEPIGdOU
€yyUnong, ETMKOIVWVACTE WE TOV QVTITIPOOWTTO 0aG 1 PE To KévTpo ESutnpémang MeAatwy
g Philips. Mtopeite va Bpeite Ta oToixeia emKoIvwviag oTn SielBuvon www.philips.com i
va kaAéoete 010 00800 744 547 75 ywpig Xpéwon.

Me v em@UAagn TpomormroIoewy 0To OXedIA0UO Kal OTIS TEXVIKES TTPOSIAYPAPES.

Saja rokasgramata B ieklautas visas potenciali piemérojamo parametru un
specifikaciju definicijas ar i i starp normativiem un
drosibas standartiem.

« Lai nodro$inatu pareizu un dro$u produkta uzstadisanu, lietoSanu un funkcionésanu,
vienmér rapigi ievérojiet §Ts instrukcijas un saglabajiet turpmakam uzzinam.

Pirms uzstadisanas, apkopes vai remonta vienmér izslédziet stravas padevi.

Pirms pareiza stiprindjuma izvéles droSai produkta uzstadiSanai vienmér konsultéjieties
ar specialistu. Nemiet véra produkta svaru un uzstadisanas virsmas materialu.

lek$&jo apgaismojumu tiriet ar sausu dranu, neizmantojiet abrazivus Ilidzek|us vai

Vienmér parskatiet visas produkta tehniskas specifikacijas. Parbaudiet noraditas ikonas

uz produkta identifikacijas uzlimes un ikonas, kas redzamas $o drosibas instrukciju A

dala.

Ja aizsargstikls ir ieplaisajis vai saplisis, likvidé&jiet produktu.

Glabajiet iepakojuma materialus vietd, kur tiem nevar piek|at bérni. (Piem., plastmasas

maisinus u.c.)

X Atbrivoganas no produkta. Jasu produkts ir izstradats un raZots, izmantojot augstas

kvalitates materialus un komponentus, ko var parstradat un izmantot atkartoti. Ja uz

produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas nozimé, ka uz $o produktu

attiecas Eiropas direktiva 2012/19/EU. Ludzu, iegUstiet informaciju par vietgjo elektrisko

un elektronisko produktu atbrivo$anas, SkiroSanas un savaksanas sistemu. Ladzu,

rikojieties saskana ar vietgjiem noteikumiem un neizmetiet nolietotos produktus kopa

ar parastiem sadzives atkritumiem. Pareiza jusu produkta utilizacija palidz novérst

potencialo negativo ietekmi uz apkartgjo vidi un cilvéku veselibu.

UZMANIBU: talak sniegti visi paskaidrojumi ar r eta

ikonam $o drosibas instrukciju sakuma:

01- Produktu drikst uzstadit tikai iekStelpas.

02- Produkts nav piemérots uzstadiSanai vannasistabas, pavisam noteikti noraditaja zona.

03- Produkts nav piemérots tieSai uzstadisanai uz parasti uzliesmojosam virsmam.

04- Produkts nav piemérots parklasanai ar termoizol&joSu materialu.

05- Produkts ir piemérots tikai uzstadisanai pie griestiem.

06- Vienmér nemiet véra minimalo attalumu, kas noradits ikona, starp gaismekli un
apgaismoto objektu.

07- IP65: produkts ir putek|necaurlaidigs un aizsargats pret ddens iek|d$anu.

08- Aizsardzibas klase I: produktam vai ta komponentam ir zemé&jums. Produkta stravas
vada spraudni atlauts pievienot tikai pareizi iezemétai kontaktligzdai. @

09- Z-savienojums: T gaismekla aréjo lokano kabeli vai vadu nevar nomaintt. Ja vads ir
bojats, gaismeklis ir jaiznicina.

10- Produktu drikst apgaismot tikai ar CoralCare kontrolleri. Nepievienojiet papildu
gaismmainim.

11- Produkts ar ieprogramméjamu laiku un vadibas ierices gaismas iestatljumu iesp&jam.

12- Veicot urbumus uzstadi$anas laika, parbaudiet, vai neaizskarat siena vai griestos
izvietotus elektribas vadus vai citus objektus.

13- Saja gaismeklT eso$o gaismas avotu nevar mainit. Kad gaismas avota kalpo$anas
laiks ir beidzies, janomaina viss gaismeklis.

14- Apkartéjas vides temperatarai jabat no 10 °C lidz 35 °C.

15- Relativais mitrums nedrikst parsniegt 75 %.

uz attiecigajam

Produkts — ka arT citi kolekcijas produkti — ir izstradats, raZots un parbaudits saskana

ar starptautiskajiem/Eiropas dro$ibas standartiem (piem., IEC/EN60598; C€). Més
garantéjam, ka produktam nav materialu un razo$anas defektu. ST garantija ir deriga divus
(2) gadus (ja vien uz iepakojuma nav noradits citadi). Ja produkts izradas bojats, més
veiksim bezmaksas servisu vai nomainu. Saplisis stikls, baterijas un nomainas spuldzes
neietilpst garantijas noteikumos. Produkts ir specifiski izstradats lietoSanai majsaimnieciba,
nevis komercialai, tirdzniecibas vai industrialai lietoSanai. Garantija nesedz jebkadus
produktam nodaritos bojajumus ekstrémos apstak|os (piekrasté, industriala vide, ferma).
Garantijas periods sakas no pirkuma datuma un ir derigs tikai, uzradot originalo pirkuma
&eku. Garantija nav deriga, ja produkts nav uzstadits, saremontéts vai modificéts atbilstosi
noradijumiem. Mé&s neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas
produkta lieto$anas vai uzstadisanas rezultata. Lai sanemtu apkalposanu garantijas
perioda, 10dzu, sazinieties ar savu izplatitaju vai Philips klientu apkalpo$anas centru.
Kontaktinformacija pieejama: “www.philips.com” vai zvanot uz bezmaksas talruna numuru
00800 744 547 75.

Paturétas tiesibas veikt izmainas dizaina un tehniskajas specifikacijas.

LT  SAUGUMO REIKALAVIMAI(DALISIB))

Siame B vadove pateikiami visy galimy parametry apibrézimai ir specifikacijos su

piktogr kaip to reil ja tarptautiniai normy ir saugos standartai.

+ Kad gaminys baty tinkamai ir saugiai montuojamas, naudojamas ir veikty, visada reikia

atidZiai vadovautis Siomis instrukcijomis ir iSsaugoti jas ateiciai.

Prie§ pradédami montuoti, atlikti technine priezidrg arba remonta, visada iSjunkite

maitinimo tiekima.

Norédami iSsirinkti tinkama laikiklj ir saugiai pritvirtinti gaminj, visada i$ anksto

pasikonsultuokite su profesionalu. Atkreipkite démesj j gaminio svorj ir tvirtinimo

pavirSiaus medzZiaga.

Dulkes nuo vidaus ap$vietimo objekty valykite sausa $luoste ir nenaudokite abrazyviniy

daleliy turinciy valikliy ar tirpikliy. Stenkités, kad skysciy nepatekty ant elektriniy daliy.

Atsizvelkite j visas gaminio technines specifikacijas. Patikrinkite gaminio etiketéje

nurodytas piktogramas ir piktogramas, kurios nurodytos iy saugos instrukcijy A dalyje.

Jei apsauginis stiklas jskiles arba suduzes, utilizuokite gaminj.

Pakavimo medZiagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (pvz., plastikinius

maiselius...).

X Gaminio ismetimas. Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés

medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai. Jei matote

perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtintg prie gaminio, tai reiskia, kad

gaminiui galioja Europos direktyva 2012/19/EU. Susipazinkite su vietiniais reikalavimais,

kurie taikomi iSmetant, rasiuojant ir surenkant elektros ir elektronikos gaminius.

Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seno produkto su paprastomis buitinémis

atliekomis. Tinkamai iSmetus gaminj iSvengiama galimy neigiamy padariniy aplinkai ir

Zmoniy sveikatai.

DEMESIO! Toliau pateikiami paaiskinimai su skaitinémis nuorodomis j atitinkamas

piktogramas. iy saugos instrukcijy pradzioje:

01- Gaminys gali bati montuojamas tik viduje.

02- Gaminys netinka vonioms, ypa¢ nurodytoje zonoje.

03- Gaminio negalima tvirtinti tiesiogiai prie jprasty degiy pavirsiy.

04- Gaminys negali bati uzdengiamas $iluma izoliuojancia medziaga.

05- Gaminys gali bati montuojamas tik ant luby.

06- Visada atkreipkite démesj j piktogramoje nurodyta maziausia atstuma nuo lempos iki
apSvieciamo objekto.

07- 1P65: gaminys apsaugotas nuo dulkiy ir tekan¢io vandens.

08- | apsaugos klasé: gaminys ar jo dalis yra jzeminta. Gaminio maitinimo laido kistukg
galima jungti tik j tinkamai jzemintg maitinimo tinklg. @

09- Z jungtis: iSorinis Sio Sviestuvo lankstus laidas arba kabelis yra nekeitiamas. Jei laidas
pazeistas, Sviestuvas turi biti iSmestas.

10- Gaminys reguliuojamas tik su ,CoralCare Controller*. Nejunkite papildomo srovés
reguliatoriaus.

11- Gaminys su laiko uZprogramavimo ir apSvietimo nustatymo parinktimis, kurios
atliekamos valdikliu.

12- |sitikinkite, kad montuodami nepragresite elektros laidy ar kity kliaCiy sienose arba
lubose!

13- Siame $viestuve esantis $viesos $altinis yra nekeitiamas; pasibaigus $viesos $altinio
eksploatavimo laikui, batina pakeisti visg Sviestuva.

14- Aplinkos temperatira turi bati nuo 10 °C iki 35 °C.

15- Santykiné drégmé negali virSyti 75 %.

Sis gaminys, kaip ir visi kiti $ios kolekcijos gaminiai, sukurtas, pagamintas ir patikrintas
vadovaujantis tarptautiniais / Europos saugos standartais (pvz., IEC/EN60598; C€).
Garantuojame, kad $is gaminys neturi medziagy ar gamybos defekty. Si garantija galioja
dvejus (2) metus (jei ant pakuotés nenurodyta kitaip). Jei gaminys turéty defekty, mes jj
suremontuosime arba pakeisime nemokamai. Garantija netaikoma, jei sudizta stiklas,
iSsenka baterijos ar perdega keitiama lemputé. Gaminys buvo sukurtas ir pagamintas
naudoti tik buityje. Jis neskirtas naudoti komerciniais, prekybiniais ar pramoniniais tikslais.
Bet kokiam produkto paZeidimui, atsiradusiam dél ekstremaliy salygy (pakrantés,
pramoniné aplinka, tkis), negalios garantija. Garantinis periodas prasideda nuo pirkimo
dienos ir galioja tik pateikus originaly pirkinio kvitg. Garantija negalioja, jei gaminys buvo

sumontuotas, remontuotas arba modifikuotas nesilaikant instrukcijy. Mes neprisiimame
atsakomybés uz Zalg, kurig patiriate dél netinkamo gaminio naudojimo arba pritaikymo.
Jei norite pasinaudoti garantiniu laikotarpiu teikiamomis techninés prieZitros paslaugomis,
kreipkités | savo pardavéjg arba ,Philips” klienty aptarnavimo centrg. Kontaktiné
informacija pateikiama svetainéje www.philips.com. Taip pat galite skambinti nemokamu
telefonu 00800 744 547 75.

Pasiliekame teise keisti konstrukcijg ir technines specifikacijas.

SR DEO B - UPUTSTVA

Ovaj priruénik B sadrzi definicije svih potencijalno primenljivih parametara i

specifikacija sa ikonama, u skladu sa medunarodnim normama i bezbednosnim

standardima.

+ Kako biste omogucili ispravnu i bezbednu instalaciju, upotrebu i funkcionisanje

proizvoda, uvek se pazljivo pridrzavajte ovih uputstava i sacuvajte ih za buduéu

upotrebu.

Uvek iskljucite napajanje pre instalacije, odrzavanja ili popravke.

Prilikom izbora odgovarajuceg priévrséivaca za bezbedno montiranje proizvoda uvek

se unapred konsultujte sa struénjakom. Vodite rauna o tezini proizvoda i materijalu

povrsine za montiranje.

Unutradnje osvetljenje odrzavajte pomoc¢u sakupljaca prasine od suve tkanine, nemojte

da koristite abrazivna sredstva niti razredivace. Izbegavajte nanosenje te¢nosti na

elektricne delove.

Uvek razmotrite sve tehnicke specifikacije proizvoda. Uporedite ikone sa identifikacione

nalepnice na proizvodu sa ikonama prikazanim u delu A ovih bezbednosnih uputstava.

+ Ako je zastitno staklo puklo ili je slomljeno, izbacite proizvod iz upotrebe.

Materijale za pakovanje (na primer, plasti¢ne kese itd.) drzite van domasaja dece.

X Odlaganje proizvoda. Proizvod je dizajniran i proizveden uz upotrebu materijala

i komponenti visokog kvaliteta koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti. Simbol

precrtane kante za otpatke sa to¢kovima na proizvodu znaci da je taj proizvod

obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU. Informiite se o lokalnom sistemu za

odlaganje, razdvajanje i prikupljanje otpada od elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlaZete stare proizvode sa

uobi¢ajenim otpadom iz domacéinstva. Pravilno odlaganje proizvoda takode doprinosi

spreCavanju potencijalno negativnih posledica po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi.

PAZNJA: U nastavku se nalaze objasnjenja sa numeri¢kim referencama na ikone,

redosledom kojim su prik nap ovih bezbed ik

01- Ovaj proizvod bi trebalo montirati samo u zatvorenom prostoru.

02- Ovaj proizvod nije pogodan za montiranje u kupatilima, a naro€ito ne u navedenoj
zoni.

03- Ovaj proizvod nije pogodan za direktno montiranje na uobi¢ajeno zapaljive povrsine.

04- Ovaj proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

05- Ovaj proizvod je pogodan isklju¢ivo za montiranje na plafon.

06- 09- Uvek uzmite u obzir najmanju razdaljinu, kao $to je navedeno na ikoni, izmedu
lampe i osvetlienog predmeta.

07- IP65: proizvod je otporan na prasinu i zasticen od mlazova vode.

08- Klasa zastite I: proizvod ili komponenta imaju priklju¢ak za uzemljenje. Utika¢ za
napajanje proizvoda mora da bude priklju¢en u odgovarajuce uzemljenu utiénicu. @

09- Z-veza: Nije moguce zameniti spoljni fleksibilni kabl ovog rasvetnog tela. U slu¢aju
oStecenja kabla vise nece biti moguce koristiti rasvetno telo.

10- Proizvodom moze da se upravlja samo pomocu CoralCare Controller-a. Nemojte da
koristite nijedan drugi regulator.

11- Proizvod s moguéno$¢u programiranja postavke vremena i osvetljenja preko
regulatora.

12- Pazite kako prilikom instalacije ne biste busenjem ostetili elektricnu instalaciju ili druge
prepreke u zidu ili plafonu!

13- Izvor svetla u ovom rasvetnom telu ne moze da se zameni; kada izvor svetla dode do
kraja radnog veka, trebalo bi zameniti celo rasvetno telo.

14- Temperatura prostora mora biti izmedu 10 °C i 35 °C.

15- Relativna vlaznost vazduha ne sme da bude ve¢a od 75 %.

Ovaj proizvod, kao i svi drugi proizvodi iz ove kolekcije, dizajniran je, proizveden i testiran
u skladu sa medunarodnim/evropskim bezbednosnim standardima

(npr. IEC/EN60598; C€). Garantujemo da ovaj proizvod nema defekte u vezi sa
materijalima i izradom. Ova garancija vazi dve (2) godine (osim ako na pakovanju nije
navedeno drugacije). U slu¢aju da se ispostavi da je proizvod defektan, besplatno

¢emo obezbediti popravku ili zamenu. Uslovi garancije ne pokrivaju slomljeno staklo,
baterije i zamenjive sijalice. Ovaj proizvod je namenski dizajniran i izraden za upotrebu u
domacinstvu i nije pogodan za komercijalnu, trgovacku ili industrijsku primenu. Garancija
ne pokriva nikakva oStecenja na proizvodu nastala usled ekstremnih uslova (priobalne
oblasti, industrijske zone i farme). Garantni rok po€inje da se racuna od datuma kupovine
i na garanciju je moguce pozvati se samo uz originalni racun. Garancija prestaje da vazi
ako proizvod nije instaliran, popravljen ili izmenjen u skladu sa uputstvima. Ne prihvatamo
nikakvu odgovornost za o$te¢enja nastala usled zloupotrebe ili pogresne primene
proizvoda. Da biste ostvarili pravo na servisiranje u garantnom roku, obratite se prodavcu
ili Philips centru za brigu o potroacima. Podatke za kontakt moZete da pronadete na
www.philips.com® ili putem besplatnog broja telefona 00800 744 547 75.

Da biste ostvarili pravo na servisiranje u garantnom roku, obratite se prodavcu.
Zadrzavamo pravo da izmenimo dizajn i tehnicke specifikacije.

BG  MHCTPYKLIMWU 3A BE3ONACTHOCH

ToBa pbkoBoACTBO b chbabpka onpeaeneHns Ha BCUYKW MOTEHUMANTHO NPUMOKUMM
K TPU U ¢ C MKOHM Criope/ MeXayHapoaHWUTe HOPMM U CTaHAapTH
3a 6e3onacHocT.

+ 3a rapaHTupaHe Ha npaBurHus 1 6esonaceH MoHTax, ynotpeba 1 (yHKLUMOHUpaHe

Ha NpoayKTa BMHary crepsanTe Tean MHCTPYKLM BHUMATENHO W M1 CbXpaHsiBaiTe 3a

crpaBka B Gbaelle.

BuHaru cnupaiite nputoka Ha en. eHeprist Npeau 3ano4yBaHe Ha MOHTaX, TEXHUYECKO

ofcrny)BaHe Unn PEMOHT.

BuHaru nbpBo ce KOHCYNTUpanTe ¢ NpodecuoHanucT, 3a Aa n3bepere NpaBuUnHus

HauMH 3a CTabUNHO 3akpernBaHe U MOHTaX Ha npoaykTa. Baemete npeasuy, TernoTo Ha

npoayKTa u MaTepuarna Ha NnoBbpXHOCTTa Ha MOHTMPaHe.

MopabpxkaiTe BLTPELIHOTO OCBETIIEHUE CbC CyXa Kbpra, He 13non3eaiTe abpasveHu

npenapaTtu Unu pasteoputenu. M3bsreaiite nonagaHeTo Ha TEYHOCTI BbPXY BCUYKM

€eneKTpUYEecKm YacTu.

BuHaru ce cbobpassiBaliTe ¢ BCU4KM TEXHU4ECKM XapaKTepUCTUKK Ha NpoayKTa.

CepsiBaiTe 3HaLuTe, 1306paseHin Ha MAEHTU(UKALIMOHHMS €TUKET Ha NPoJYKTa C Teau,

MOCOYEH B 4acT A Ha MHCTPyKLMsiTa 3a Ge3onacHocT.

+ AKO NPefnasHoTO CTBKIO € CMYKaHO UMK CHYMEHO, U3XBbPrIETe NpoayKTa.

+ [IpbxTe ONakoBbYHUTE MaTepuanu aaney ot geua. (Hanp. HannoHoBu Topbusky,...)

X M3xsbpnsiHe Ha npoaykTa: BalumsT npoayKT € KOHCTPYMpaH 1 Npou3BeaeH ¢

BUCOKOKa4eCTBEHWU MaTepuanit 1 KOMMOHEHTH, KOUTO MoraT Aa Ce peLnKknupar 1

13Mon3eat noBTopHO. Korato KbM NpoayKTa e NpukpeneH To3u CUMBOI Ha 3a4epkHaT

KOHTeiiHep, TOBa 03Ha4aBa, 4Ye 13AEenneTo ce nokpusa oT EBponelicka [iupektusa

2012/19/EU. Mons, uHchopmupaliTe ce OTHOCHO MeCTHaTa cucTeMa 3a U3XBbprsiHe

Ha oTnagbuu, pasaensHe 1 cbbupaHe Ha enekTPUYEeckU 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTU.

CnasBailTe MecTHUTe pa3nopeabu 1 He U3XBbPNANTE CTapuTe C1 MPOLYKTH C

o6vkHoBeHMTE B1TOBM OTNaAbLM. MPaBUNHOTO U3XBLPIISHE Ha NPOAYKTa BY Lue

CrIOMOTHe 3a NPeoTBPATABAHETO HA EBEHTYarlHW OTpULIaTENHN NOCNeacTBus 3a

OKOMHaTa cpe/ia V1 3APaBeTO Ha HaCeneHneTo.

BHUMAHME: Mo-gony wwe oTkpuete BCUYKU 06! C umndp peny

CLOTBETHUTE UKOHM Npe Te3n MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHoCT:

01- MpoaykTbT TpsbBa 4@ C1 MOHTMPA CaMO B 3aTBOPEHM MOMELLIEHMS.

02- MpoayKTbT He € NOAXOASLL 3a MOHTUpaHe B 6aHsl, CbC CUrYPHOCT He B MocoyeHaTa
30Ha.

03- TMpoayKTbT He e NoaAXoAsiLY 3@ AVPEKTHO MOHTUPaHE Ha OBMKHOBEHO 3ananumm
MOBBLPXHOCTH.

04- MpoayKTbT He € NoAXOASLL 3a MoKpUBaHe C TEPMUYHO U3onMpaLL, MaTepuan.

05- MpoayKTbT e NoAXOAsLL 338 MOHTMPaHe CaMo Ha TaBaHa.

06- BuHaru B3emaliTe npeaBia MUHMMAMNHOTO Pa3CTosiHUE, KaKTO € NOCOYEHO Ha MKoHaTa,
Mexay namnata u 0cBeTsIBaHUS 06eKT.

07- IP65: MpoayKTLT € yNbTHEH NPOTUB HAaBNM3aHe Ha npax U BOAHW NPbCKY.

08- 3awuTeH knac |: NpoayKTLT UMK KOMMOHEHTBT UMAT 3a3eMUTenNHa Bpbaka. LLlencenst
Ha 3axpaHBaHETo Ha NpoayKTa TpAbBa [ja Ce BKMio4Ba Camo B HAANEXHO 3a3eMeH
KoHTaKT. @

09- Z-Bpb3ka: BbHLWHMAT rbBKaB kaben Ha ToBa OCBETUTENHO TANO He Moxe Aa 6bae
cMmeHeH. Ako Toil Gbae noBpeaeH, 0CBETUTENHOTO TANO Lie Gbae paspyLueHo.

10- MpopyKkTbLT No3BONABa perynmpaqe Ha sipkocTTa camo ¢ koHTponep CoralCare. He
CBbP3BaNTE KbM BbHLUEH AUMEp.

11- MpoayKT ¢ NporpamMmpyem Ypes KOHTPONep Yac U HacTpoiika 3a CBETNMHA.

12- BHumaBaiiTe fa He 3acerHete npu npobusaHe ¢ GopmalumHaTa no Bpeme Ha MOHTaX
eneKkTpu4eckn kabenu unu pyrv nperpaau B cTeHara unu tasaxal

13- CBETNMHHWAT M3TOYHMK B TOBA OCBETUTENHO TAMO HE MOXeE A Ce 3aMeHs:; korato
TOV AOCTUIHE Kpasi Ha eKCrNoaTaLyoHHNS C1 CPOK, CriedBa Aa Ce 3aMeHM LSNoTo
0OCBETUTENHO TAMO.

14- OkonHata Temnepatypa Tpsibea aa 6vae mexay 10 °C n 35 °C.

15- OTHoCWTenHaTa BNaxHoCT He TpsibBa Aa Hageuwasa 75 %.

TKW KbM

MpoayKTBT — KaKTO 1 BCUYKM APYTY NPOAYKTU OT KONEeKUMsiTa — € NPOeKTUpaH, Npoun3seaeH
1 U3NUTaH B CbOTBETCTBUE C MEX/AyHapOAHUTe/eBponeick1Te cTaHaapTH 3a GesonacHocT
(Hanp. IEC/EN60598 ; C€). Hue rapaHTupame, Ye no npoaykTa Hama AecekTn B
matepuanute u nspabotkara. Tasn rapaHLMs e BanuaHa B NpoAbIKEHNe Ha ABe (2)
rOAMHM (OCBEH aKo Ha OMakoBKaTa He € NoCo4eHO Apyro). B cnyuali ye NpoaykTLT ce
oKaxe AedeKTeH, LLie 0CUrypiM pemMoHTa 1 3amaHaTa GesnnatHo. CuyneHo CTbKIo,
6aTepun Unn 3amMeHsieMn Namnu He BNU3aT B rapaHLMOHHUTE ycroBust. MpoaykTbT e
npoekTVpaH 1 pa3paboTeH cneLnanHo camo 3a AoMaluHa ynotpeba, He KomepcuanHa,
TbProBCcka v NpomMuLLINeHa Takaea. Beuyku NoBpeau, MPUYMHEHN Ha NPoAyKTa B
eKkcTpemanHm ycnoeus (6peroBu 30HM, NpOMULLNEHO OBKpbXeHKe, hepMepcka cpeaa)
HsMa Aa 6baat NokpuBaHX OT rapaHLMsTa. [apaHUMOHHWAT Nepuoz 3ano4ea OT JaTtata Ha
MOKyMKa 11 BaXi camo C NpefocTaBsiHe Ha OpurHanHaTa kacosa Genexka. MapaHuusTa
Ce OTMeHs!, ako MPOAYKTLT He & MOHTUPaH, PEMOHTUPaH UN MOANMULMPaH CbIMacHo
MHCTpYKUMNTE. He noemame OTrOBOPHOCT 3a LLUETH, NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha HenpasuiHa
ynotpe6a unu npunoxeHue Ha npoaykTa. 3a Aa nonyyute obcnyxBaHe B pamMkuTe Ha
rapaHLVOHHUS CPOK, MOS, CBbpXeTe ce CbC CBOSA Tbproeel, Unu LieHTbpa 3a obcnyxeaHe
Ha notpebutenu Ha Philips. MHchopmaumsTa 3a koHTakT Moxe Aa 6bae HamepeHa Ha:
“www.philips.com” unu moxete fa ce obagute Ha 6eannathus Homep 00800 744 547 75.
3anasea ce 6b3MOXHOCMMa 3a NPOMSHA Ha KOHCMPYKUUSIMa U mexHUYeckume
crieyughukayuu.

UK  YactuHa B- iHCTpyKLis 6e3neki

Y ubomy Moci y B ycix TPIB i TeXHIYHUX
XapaKTepUCTUK 3 YMOBHUMM MO3HAYEHHSMU, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS,
BiANOBIAHO [0 MiXKHapPOAHUX HOPM i cTaHAApTIB Ge3neku.

+ [ins npaBunbHOro Ta 6e3ne4YHoro BCTaHOBMNEHHS!, BUKOPUCTaHHS | poboTu BUpoby 3aBxan
YBaXXHO AOTPUMYIATECH LMX IHCTPYKLiN Ta 3BepiraliTe ix Ans [oBiAKM B ManbyTHLOMY.

+ 3aBXav BUMMKaIATE XUBMEHHS Nepe/] BCTAaHOBMEHHSIM, JOITISIAOM aBo PEMOHTOM.

+ 3aBxay 3a3ganeriab NPOKOHCYNLTYMTECS 3i cnewianicTom Lofo B1bopy BianoBigHoOro
dikcatopa Ans HagiltHoro MoHTaxy Bupoby. BpaxoByiiTe Bary Bupoby Ta matepian
MOHTa)XXHOT MOBEPXHi.

+ [lornsipaiTe 3a BHYTPILLHIM OCBITNEHHSM 3a [OMOMOTOI0 CyXOi raHyipku. He
BUKOPUCTOBYiTe abpa3snBHNX peqoBKH abo po3umHHUKIB. 3anobiraitTe NOTpanmsHHIO
PiAVH Ha eNeKTPUYHI KOMMOHEHTH.

+ 3aBXay BpaxoByiTe TEXHIYHI xapakTepucTukv Bupoby. 3BipsiiTe yMOBHI NO3HAYEHHS Ha

MapKyBarnbHOMY SIpMMKY Ha BUPOGi Ta No3HaYeHHs!, 306paeHi B YacTuHi A Liux 3axoais

6esnekn.

AKLLO 3axuCHe ckno TpicHyTe abo po3buTe, BUPIG cnin yTunisysar.

TpumaliTe nakyBarnbHi Matepianu (Hanpuknag, NNacTukoBi NakeTu) nogani sig Aiten.

2 Yrtunisauis Bupo6y. Bupi6 BUroToBneHo 3 BUCOKOSIKICHUX MaTtepianis i KOMNOHEHTIB,

SIKi MOXKHa NepepobuUTH | BUKOPUCTOBYBATM MOBTOPHO. FAKLLO BUPIG MICTUTL CUMBON

nepekpEeCrIeHoro KoLunka Ha kornecax, Lie 03Havae, Lo BiH Bianosiaae BuMoram

[vpektusn €C 2012/19/EU. [lisHaliTecs npo MicLieBy cucTemy posineHoro 36opy

Ta yTunisaLii enekTpu4HMX Ta enekTPOHHUX NpUcTpoiB. [linTe 3rigHo 3 MicueBuMn

3aKoHaMW i He yTunidyiiTe ctapuit BUpIG pasom 3i 3Bu4aitHMmMu nobyToBMUMM BiAXxoaamu.

HanesxHa ytunisauis BupoGy fonomoxe 3anobirt HeraTUBHOMY BNWBY Ha HABKOMULLHE

cepeaoByLLe Ta 3A0POB'A NioaeN.

YBATA! BHu3y Bu 3Haingete Bci i3 undp Ha

BiANOBIAHI YMOBHI NO3HA4YeHHA Ha NOYaTKy LMX 3axoAiB 6eaneku.

01- Bupi6 cnig BCTaHOBMIOBATY NULLE B NPUMILLEHHI.

02- Bupi6 He MoXXHa BCTAHOBIIOBATYH Y BaHHKX KiMHaTax (6€3yMOBHO He Yy Bka3aHiii 30Hi).

03- Bupi6 He npupaTHuin Ans Ge3nocepenHbOro MOHTaXy Ha 3aUMUCTUX MOBEPXHSIX.

04- Bupib He MOXHa HakpuBaTV TEMMOI30NALIMHAM MaTepianoMm.

05- Bupib MOXHa BCTaHOBMIOBATU NULLE Ha CTEN.

06- 3aBxau 6epiTb A0 yBaru MiHiManbHy BifcTaHb MixX NTaMMok0 Ta OCBITIOBaHUM
06'eKTOM, BKa3aHy Ha YyMOBHOMY MO3HAYEHHI.

07- Knac 3axucty IP85: Lelt nunoHenpoHukHUI BUPI6G Takox Mae 3axucT Bif CTPYMeHIB
BoAN.

08- Knac 3axucty |: Bupi6 abo #oro KOMMNOHEHTW MatoTb ENeMeHTU 3a3eMnerHs. Bunky
npunagy cria NpyeaHyYBaTI NULLE 10 PO3ETKY 3 3a3eMITioBanbHIM KoHTakTom. @

09- Z-3'eAHaHHA: 30BHILLHIN rHY4kuii kabenb abo LHYpP LbOro CBITUIbHWUKA HEMOXITMBO
3aMiHUTW. Y pasi NOLLKOKEHHS! LHYpa CBITUNbHUK Byae 3HULLEHO.

10- MpwucTpiit peryntoeTbes nuwe koHTponepom CoralCare. He nigkntovatt o
CTOPOHHBOrO ANMEpa.

11- OcHalLeHuI1 KOHTPONEePOM MPUCTPIV Mae NMporpamoBaHi NapamMeTpu OCBITNEHHS Ta
posknag.

12- CnipkyiTe, W06 nif Yac BCTAaHOBMEHHS He MPOCBEPANUTY ENEKTPUYHY NPOBOAKY YK
iHLLi enemeHTH, Lo MOXYTb 3HaXOAUTUCH Y CTiHi!

13- [xepeno cBiTna LUbOro CBITUIbHUKA 3aMiHUT HEMOXIMBO; KOMNU 3aKiHYYETLCS TEPMIH
ekcnnyarauii Jpkepena cBitna, NoTpiGHO 3aMiHWTY LinniA CBITUMBHUK.

14- Temnepatypa HaBKONMLLIHBOTO CepeaoBuLLa Mae cTaHoBuTY Big 10 °C go 35 °C.

15- BigHocHa BonoricTb NOBITPSA He NOBUHHA nepeBuLLyBaTi 75 %.

Llew Bupi6, a Takox yci iHLwi BUpobu konekwii po3pobneHo, BUroTOBMEHO Ta NPOTECTOBAHO
3riaHO 3 MiXHapoAHUMK/eBpONeiCLKMM CTaHaapTamm Gesneku

(Hanpuknag, IEC/EN60598; C€). Mu rapaHTyemo, Lo BUPIG He Mae xoaHNX fedekTis
matepianis Ta BUpobHuumx aedekTis. Lis rapaHTis giicHa npoTsroMm ABOX (2) pokiB (SKLLO
iHLe He Bka3aHO Ha ynakoBLii). SKLIO BUSBUTLCS, LLO BUPI6G NOLIKOAKEHO, MW BUKOHAEMO
6e3KOLUTOBHUI peMOHT abo 3amiHy. YMOBW rapaHTii He NoLMpIOloTbCS Ha po3buTe ckro,
6atapei Ta 3amiHHi namnu. Bupi6 cTBopeHo Ta poapobrieHo nuLe Ans nobyTosoro, a He
NSt KOMEPL|IHOTO Y1 MPOMUCIIOBOTO BUKOPUCTaHHS. YMOBM rapaHTii He MOLLMPIOKTHCA
Ha Gyab-siKi MOLLKOLKEHHS BUPOOY, siKi BUHWKNW B EKCTPEManbHUX ymoBax (y36epexoks,
NPOMMWCIIOBI CepeoBULLA, CinlbCbKOrocrnoAapchbki cepefoBuLLa). MFapaHTiiHuii TepMiH
NoYMHaeTbCs i3 Aatu npuabaHHs i € QiicHAM nuLwe B pasi Npes ’siBNeHHs opuriHanbHoi
KBUTaHLii. [apaHTis aHyMoeTbCA, SIKLLO BCTAHOBNEHHS!, peMOHT abo MoaudikaLlito BUpoby
He 6yno BUKOHaHO 3riHO 3 IHCTpYKUisM1. My He HeceMo OofHOI BiANOBiAanNbHOCTI 3a
MNOLUKOKEHHS, LLIO BUHMKNW BHACMIAOK HENpaBUMbHOTO BUKOPUCTaHHS BUpoby. G4 — [ina
OTpUMaHHsi 06CyroByBaHHs NPOTSroM nepiofy Ail rapaHTii 3BepHiTbCs Jo Aunepa abo
LleHTpy o6crnyroByBaHHst knieHTiB Philips. KoHTakTHY iH(hopMaLlito MOXHa 3HaiTu Ha Beb-
caiiti www.philips.com abo moxHa 3atenecoHysaT 3a 6e3koLwToBHM HoMepom 00800
744 547 75.

[usaliH | mexHidHi XxapakmepucmuKu MOXYmb 3MiHI08aMUCS.
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